ANUL IV, CLUJ, ANUARIE 1895. Na. 4, 


UNGARIA 


REVISTA SOCIALĂ-ȘTIENTIEIGĂ-LITERARĂ. 





Il INTIIITNII RI A TO e mea CAL EEE A E a cu 


Apare: ț Bia 0T0R.: ş ț - Abonament: 
(afară de Iuliu, A ugust) . “3 GRIGORIU “Pe an 6 fl. (14 franci.) 
: odată pe lună. ! i MOLDOVAN. | Pe 1], de an 8 fi. (7 fi.) 
CA EEE ci A i ce E ANI 


Cluj în Januar 1895. Acestui palat mare a cunoaş- 


- terei împrumutate voeşte a-i căra 
petricele «Ungaria» atunci, când va 
arăta, publicului maghiar ce e fr u- 
mos, bun şi nobil în român și 
va descrie românilor aceleaş cali- 
tăţi ale maghiarului: Din causa acea- 
sta «Ungaria» de la numărul de 


- Sunt patru ani decând am fan- | 
dat: «Ungaria» cu scopul de a face 
cunoscută literatura și cultura -ma- |: 
ghiară poporului român. . În decur- | 
sul acestor patru ani nu odată s'a | 
ivit dorinţa, esprimată de cătră '| 
oameni de valoare, „că în -aceasta 
revistă să comunic și parți din lite- | 
ratura și cultura română în limba 
maghiară. L 

- Neinţelegerea mare și deamnă 
de compătimit, care face azi atâta, 
stricăciune între români si maghiari 
_o causază în mare parte şi împre- 
jurarea, că românii și maghiarii nu 
“numai sunt streiniciși reci unii 
" faţă de alţii, şi nici că vreau a-și - 
cunoaște împrumutat cultura. Dăto-. |. 
rință reciprocă ar fi ca aceste doauă 
popoare, cari de sute de ani sau 
contopit atât pre pământul maghiar 


cât şi român din: punct de - vedere 
istoric, etnografic şi în multe alte 


“privinţă, să să cunoască reciproc 


ghiară “lucrările celor mai vestiți 
„| seriitori români; producte, datini . 
' poporale etc. etc. pe altă parte va 
publica, în limba română productele 
"spiritului maghiar. 
Va fi eschis din -cercul activi- 
tăței noastre tot;. ce ar conturba uni- 
_rea reciprocă; vom arăta-toate apa- 
rițiunele, falsificările cari să. vor ivi 
spre a conturba, armonia. 

Cu toată stima rugăm deci pre 
toţi aceia, care atribue ceva valoare. 
acestui-op, să nu ne detragă spri- 
jinul lor. Ungaria va apărea 
în forma de pânăacumodată 
Pie lunăîntreicoaletipărite. 


ca știind a să preţui unul pre altul - Rugăm pre toţi amicii binevoi- 
-să fie împreunavere cu puternicul |. tori ai noștri și presa, să binevoească 
lanţ al amiciţiei și iubirgi sincere. |. a lăţi revista noastră -prin public, 
Până acum ne-am cercat reciproc gi alla șeoale, cafane căci numai cu : 
numai erorile, făcând din lipse, slă- acest sprijin va fi posibil a-o susţinea 
băciuni, rătăciri neînsămnate născari | Mereu revista carea deja ne-a costat 
păcate uriașe; am adunat gunoiul la multe jărtfe. 
olaltă călcând margaritele 'n picioare. REDACȚIUNEA. 
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1 față . va publica în limba ma -: 
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OARE SECUI SUNT MOȚII? » 
(De Grig. Moldovan.) 


IL 


În genere să susține presupunerea, 
că Moţii din Munţii Cămpenilor îs Săcui 
valahizaţi. Peregrinii în descrierile lor 
încă susțin aceasta opiniune. Câţva pre- 
supun a ști, că SBcuii colonisaţi pe acolo 
au aparținut bisericei reformate, și că în 
podul bisericei din Albac și astăzi să află 
cocoşul de aramă, ce a ornat oarecând 
vârful turnului. În jurul căsilor, în îm- 
bracămintea și în construcţiunea  fisică 
a Moților este ceva, ce ai face alusiune 
la Să&cui. | 
Dupăcum zice Ioan Hunfalvy 1) prin- 
cipii naționali ardeleni au colonisat păr- 
țile muntene cu popor săeniesc, mai ales 
ca aceștia să deie un avânt industriei de 
lemne erariali din acei munţi. S5 amin- 


tește cam de vr'o 20—30 mii săcui co-7 


lonisaţi. ; 

Hunfalvy nu ştie numi nice pre 
principele colonisiător și nice timpul co- 
lonisărei, cu atât mai. vârtos e în stare 
a ne da ceva deslușiri cu reșpect la pro- 
porțiunea colonisărei. Referitor la aceasta 
n'am găsit ceva date istorice. Chemarea 


istoriografilor noştri e a chiarifica cesţi- * 


unea în direcţiunea, că: 
tu-s'au PONOR Sa 
sură ?» 

Eu am atins cesțiunea în edițiunile 
revistei »Erdâlyi  Muzeum-Egylet» din 
1887 sub'titlul: <Moţii», pag. 79—i1l5 
şi 299—3830. 

-. Am zis atunei, că. colonisarea, săcu- 
iască în măsură mai mică nu e eschisă, 
dară nice sar potea presupune, cumcă 
Moţii de astăzi ar-fi săcui valachisaţi cu 
atât mai vârtos ar potea fi descondinți, 
ai celor 20-30: mii de Săeui 
despre cari tot mereu potom auzi și coti. 
Cu privire la. aceasta potem produce do- 
cu minteşi reșpective arguminte palpabile. 


E 1 Magy. birodalom făldrajza, Budapest. 1896, 
pag. 687. 


«oare întâmpla: 
când, și în ce m&- 


la Mocani,.Băieşi și la Crișeni; 
la olaltă formează poporățiunea munteană. 
Moţii de regulă să ocupă curindus- - 





| bucatele necesari 





colonisaţi, 


(Urmare.) : 


Înainte de toate să venim în curat 
cu pămintul Moților. După Hunfalvy pă- 
mântul Moților se începe cu Offenbaia 
din valea Arieșului, trece prin Câmpeni 
la Găina și de aici în direcţiune sudos- 
tică prin Abrudbânva și Zalatua în jos 
pe valea Ompoly pânăla Ompolyieza (vezi 
opul lui amentit la pag. 687.) Peregrinul 
germân. Rudolf Bergner încă aminteşte 
aceea estensiune teritorială. . Aceasta pre- 


supunere insă nu stă. Pământul Moților 


să începe cu Bistra — mai în sus pe 


Arieş — şi să estinde pe terenul comu- 


nelor Câmpeni, Osertâs, Vidra înf. și su 
perioară, Alba, Scărișoara, Szekatura, 
Kerpenyes, Szohodol, Buesum, Nyăgra și 
Ponorel; numărul locuitorilor după eon- 
scrierea din urmă e aproape 50 mii, cu 
centrul în Câmpeni.- 

Afară de Moţi abateri: limbistice şi 
diferință de îmbrăcaminte mai observăm 
acestia 


tria de lemne, pregătind draniţe și deost- 
bite vasă de lemn; lueră lemne de 'clă- 
diri, s6 mai ocupă cu: _cereuitul şi cu 
plutăritul. 


Mocanii, deși au între denşii mă- 
estri harnici de lemn, şi de fier, îş lucră 
mai ales puţinii agri. ocupându-să şi cu 
prăsirea vitelor. În timpul săcerișului 
descind la vălcele împrăștiindu- -se pe Aricș, 
Bihor, şi B6k6s şi astfel agonisându-și 
pentru iarnă. Băieșii 
să ocupă curat numai cu băicritul, până- 
când Crișenii s5 'ocupă cu diferite indus- 
trii și negustorii, mai lucrând și pămîntul, 
ba neuitând nico de plutărit. 

Așadară poporățiuinea munteană 
aparținătoare comitatelor Tuda-Arieș, 
Alba-inforioarii, Huncdorei şi Aradului 
nu e toată Moţi. Moţii propriaminte apar- 
țin numai comunelor amentite mai sus. 


ga a a, ta: 


1. 


a... cu 


Pe Moţi de alteum îi poreelese și 
"Popi. 1) Cuvântul Moţ însamnă pleată de 
păr (buclă, cosiță, chică), cuvîntul moţo- 
chină, încă ne vine înainte în limbagiul 
poporal. 'Lerminul -moţ îl foloseşte popo- 
rul român nunumai față de locuitorii 
munteni, ci și faţă de unole paseri, așa 
d. e. el zice: găină moţotă, pasoro mo- 
țată. 'Terminul să derivă dela portul do 
păr lung al locuitorilor munteni. 

Oare de unde şi-a luat acest popor 
numole amenţit? Va adus doară cu sine, 
ori la căpătat, aici în patriă? 

Eu îs de opiniunea,: că locuilrrii 
amentiţi și-au adus numirea de «moţ» vii 
ci. Românii de sub corona St. Ştefan — 
escepțiunea Câmpenilor — nu au acest 
nume; aceasta e așa și în România, Be- 
sarabia şi Bucovina... i 

Cu acest termin avem de a face însă, 
n. Macedonia.  Demetriu Bolintinian 2) 
aminteste cu ocasiunea călătoriilor sale 
balcanice. că românimea macodoniană să 
împarte în şese familii; 
milia o formează Moţii (moţinii) -a că- 
vor mare parte locuește în Tesalia. și 
să ocupă cu economie şi cu mai multe 
feluri de măestrii. E un popor isteţ, să- 
nătos şi activ, ecialalți romăni privesc la 
ci cu o anumită superbiă. Dintre cele 6 
familii mai culți îs Moscopolii, dintre dân- 
şii să trag şi familiele dela noi Sina, 
Mocioni, Şaguna și Gojdu, apoi distinșii 
scriitori: Boiapi și Rosa. De aci să poate 
vedea .că cuvântul <Moţ» nu însamnă 


neconniţionat muntean, dupăce moţii ma-. 


cedoniani au ocupat mai ales câmpiile, 
precând părţile muntene îs locuite de Gra- 
musteani. * 


sI): Cuvîntul «Afoţ» îl derivă mulţi dela mons. 
În. 0 cârd acade mici române (Laurian Massim : 
Dicţionarul limbei rumâne pag. 942.) el st înșiră 
intre elemintele române, deşi e din familia cuvinte- 
Cuvintul unguresc: matola, motring sau 
„matring încă aparţine aci. (Vezi: Cihao: Dictionar. 
Wetymologie daco-roman €l6ments slaves, pagina 
— 189.) 'Țop e nomțescul Zopf. Nemţii ziceau: 
Zopfiger Kerl, Zopfiger Wallach. Pranc și Candrea: 
Rom. din munții apuseni: pag. 65. Cf. cu sla- 
vul «cop.» 7 

2 Dumitru Bolintinian: Călătorii ta românii 
din Macedonia şi muntele Atos. Bucureşti 1802. pag. 
98 şi următoarele. 


lor slave. 


a patra fa-. 
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Probubile ci Moţii nostri încă Sau 
frânt din familicle moţă niacedoniene; 
importând cu dânşii și atributul des 
amentit. . 

Aceasta afirmare o = pt ia aiba 
mai ântâi-de toato cu limba. 


) 


TR 


În limba română cu -reșpect la labi-" 


alelo p, b, f, v, m și la rotacismul lui 
n deosebim 3 dialecte: 


1. Labialele înainte de i remân ne- 
schimbate, ear.n între. 2 vocale nn să 
preface în r; așa d. e. piept, bună. - 

2. Valoarea labialelor inainte de i 
st schimbă, ear n între vocale să schimbă 
„deseori în r; așa d. e. vin: 
latinescul venenuri:. virin =e virir. 

3) Labialele-s „neschimbate, n însă 
să preface în r; d, e. piot; bună — bură. =?) 

Primul dialect e așa numit dunărean 
al doilea macedonian, ear al treilea istrian. 
Dacă vom seruta dialectul limbei moţilor, 


ghin, jin; 


vom esperia, că aparţine dialectului ma=. 


cedonic. : i ă 


Rotacismul la românii ungureni să 


găsește numai în câteva cuvinte, d. e.a 
mărunți =-a mănunțţi, fereastră — fe- 
neastră ; nimerui = nimenui, ră runchi = 


rănunchi ete..În limba vii la noi preste . -: 


tot vom : găsi acestea numai în 15—20 
cuvinte. 

În uceasta privință Moţii fac, escep- 
țiune; limba lor înainte „cu 'câţva ani a 
furmicat decătră cuvintele rotăcitoaro a 
căror colecțiune a și compu-s'o Frane 
şi: Candrea (opul amentit pag 85.—90.) 


Astăzi în faptă număi bătrânii s5 


mai folosesc de acel suvenir, precând ti- 


nerii sub înfluinţa scolastică îl delătură - 


(suvenirul) cu totul. Rotacismul în anti- - 


cităţi joacă o roală însâmnată; rotacis- 
mul lui n în documintele limbistico mai 
antico e general. 


Psaltirea Schoiană, și Codicele Vo- 


“ronoțan 2) arată oscopțiuno numai în că- 


teva cuvinte accoptate dela Slavi şi dela 
Codicele tragi dă (dela finea 


DI. “Nădejde. istoria limb. și literaturei . 
mâne pag. 6. 


2) Îs cam dela ide soclului al XV-lea, . 


+ 


seclului al XVI. lea) încă să folosește de 

" Totăţiune. - 
„ Aceasta aparițiune vită în limba de 
ustăzi apoi împrejurarea, că dânsa în 
AP *  documintele limbistiee antice e generală ne 


3 fae a conchide cumcă s'a născut cu oca- : 
” siunea reformărei limbei și cumcă ea a. 


fost ugitată de întreg poporul.  Rotacis- 
mul la emigranţi: — sub deosebitele în- 
fluințe — s'a slăbit, şi numai puţiiii Pau 
susținut. Atâta e şigur,.că românii” sau 
folosit de acela — în cuibul străbun în 
Comun, ear schimbările au obvenit:numai 
"după E orare de mai- târziu. . : 

n , » Unde a potut fi dară cuibul rota- 


„as eismului?” Roţaeismul, deși în limba la 


tină și română . găsim ceasuri sporadice, 
în- forma: lui “de astăzi nu 6.decât o în- 

„-. -. Huinţă streină asupra valahilor. 
i “Aceasta particularitate fonetică . ne 
, * vine înainte și în „limba albană. Deși ro- 


- 


tăţiunea lui n rămâne din o mulţime de 


“cuvinte albane, totuși Hașdeu e astrâns a 
„recunoaște” că ea e o influință albană. !) 


- Românii au potut-o aceeptu dela Albani - 


: * 7— cu oeasiunea. formarei limbei — de- 


_-rietăţi a le număralelor. Aceasta. împre- 
* . Jurare e 6 noauă dovadă despre originea 
balcană a poporului şi a limbei române. 
„Cuibul râtacismului dară e Albania, ear 
„cu priyire la români e Macedonia, de unde 
a-potut; trece “în Istria și apoi cu Moţii 
„între munţii Câmpenilor. O mare parte a. 
locuitorilor macedoneni, ca păstori, sau 
- mutat din un loe într'altul. Au venit pe 
"spinarea Carpaţilor pânăla Bucovina și: 
- „pânăla: munţii. Bihorului. Locuitorii aces- 
- “tor munţi adeseori îș păşunează turmele 
-- prin Dobrugea. Coatingerea lor cu aco- 
„lea părţi n'a dispărut nice până în ziua 
„de astăzi. In timpurile mai vechi aceasta 
. _eoutingere, considerând că ei. erau păs- 

+ "tori a potut fi mai deasă. 
De ăci provine AI schimbarea valo- 

„ rei, labialelor. . 


Calea ce au făcut-o emigranții din 


", Macedonia, să poate constata din lămu- 
„rirea limbistică. Aia . 


*2) Cuvinte din, bătrâni, II. pag. 16. * 


"odată cu articularea și cu unele prop- - 
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„Aceea grupă a emigrat prin Car- 
pați preste tot locul, stăverindu-să un 
timp foarte îndelungat: prin părţile mol- 
dovene. În limba macedonienilor, a mol- 


dovenilor și a abrudenilor ne vin înainte * 


foarte multe particularităţi fonetice. 
Acestea ni-ie arată mai ales litrea e 

(ungurescul cs dinaintea lui e și i) 
„Acest sunet. să schimbă — în tus- 
trele limbile ținuturilor amentite în ţ, d 
e. cenusă = țenusă, ficior == fițior. Tot 


„așa să schimbă g în j înaintea lui e și 


i, d. €.: ginere =ginere, deget = dejet 
ete. Din acestea și din alte esemple po- 
tem deduce, că calea lor a fost din Ma- 
cedonia prin 
Considerând 
tesaurii cuvintelor Moților, vom afla o 
mare deosebire faţă de limba] românilor 
ardeleni. 


Teofil Frâne -(opul citat pag. 97— 
107.) a compus provinţialismul ținutului 
Moților, în care să.găsese mulţi termini 
“susținuți din limba română macedonă. E 


fără îndoială că în limba Moților sunt și 
multe eieminte ungurești. Munţii fiind 
„popor industriaș și neguțător, visitează, de 
regulă în toată săptămână orașele ungu- 
reşti. Coatingerea lor -cu ungurii e zilnică, 
Prelângă acestea ungurii băieşi încă au 
o .înfluință oarecare asupra limbei mo- 
țeşti. 

+ Blemintele ungurești să resting nu- 
mai 'la . limba - vulgară ungurească; cu 
aceste elominte din ]. română ne întâl- 
nim în Ungaria mai pe tot locul. 

Din limba săcuiască însă nu găsim 
nice un enviînt, din provințalismul lor nu 
aflăm nice a urmă la Moţii. Eată aiei 


înșir câteva reciprocitaţi din -dieţionurul : 


lui Frâne: abărlău (abârl6), ales— leș, 
aleu (el&penz, foglal6), eheș, choșcu (k6- 
s6ly), comornie (komornyik), forgașă (for- 
gâs), iosag (jOszăg), iclojie (ekl&zsia), păr- 
lău' (pârol6), hotar (haţâr) cote. Aceste şi 
alte eleminte ungurești din limba moţi- 
lor, le întâmpinăm la români mai preste 
tot locul. 

După argumontelo limboi și a nu- 
melui Moţii dară îs de origine macedo- 
niană, de unde s'au tras în sus prela finea 


Moldova, ajungând  ast-. 
“fel între munţii Ungariei. 


PP E i e De Tal e 


IV. 
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seclului al 14-lea adecă încă până a nu 
întra “Turcii în Europa; oi au ocupat 
munții vestici ai Ardealului, susţinându- și 
numele, istețimoa industrială şi proprie- 
tățile limbistice. În limba lor nu :% gă- 
sește influința turcă-macedoneană. 

Moţii dară nu pot fi Săcui. Aceasta 
o eschide înainte de toate nomenelatura 


VENIREA MAGHIARILOR, 


(Oiolorama lui Arasă deea) 


Azi-mâne vom sărba măestoasă amin- 
tire de o mie de ani a ocupărei patrici, 
care faptă ni-o presintă frumosul. chip 


esecutat cu multă artă de cătră: Arpad: 


Feszty. Aceasta este cel dintâi monument 
gătit pre seama sărbărei milenare, a că- 
rui menire ne arăta azi, cele: îndeplinite 
înainte de aceasta cu o mie de ani. 


Ciclorama, cea mai noauă specie de : 


tablouri cunoscută abia de de vre-o 20 
de ani are menirea de a ne arată fala şi 
fruimseţa vremurile trecute: 

Că oare cum erau strămoșii unguri 
înainte de aceasta cu o mie de ani? Cum 
a fost Arpad şi cei 7 eroi cari au condus 
națiunea ? Cum erau muerile lor? Cum 
au trăit? Cum să luptau ? Cum au cu- 
prins pre seama noastră pămîntul frumos 
al patriei noastre ? “Istoria numai trăgă- 
nând ne-o istorisește, combinând, dubi- 
tând de multe-ori. 

Încunjuraţi de tabloul lui Arpad 
Feszty ne vorbește foarte chiar, ne arată 
fără a suferi contrazicere cum au fost 
strămoşii unguri ? Fanţasia, știința, cre- 
dinţa şi puterea măestrului cu. ajutoriul 
teehnicei cicloramei ne convinge nedu- 
bităver. și înaintea accluia, care.a văzut 
odată ciclorama, momentul însămnat -din 
trecutul naţiunei «Venirea maghiarilor» 

ne apare ca un present prospăt, viu în- 
aintea ochilor. 

Peszty prima" schia a tabloului a 
făcut-o În luna lui Mai, - anul 1891 
călătorind la Munkâes -undo a făcut 


UNGARIA. 


“seamă Henric Marezali. 


“tit o schiță de colori, 


. pei > 


+ comunelor, între cari. abia este o numire 


uhgurească. Dacă ar fi fundat să&cuii co: 
muncle muntene, ar' fi rămas cova; n0- 
menelatura comunelor 6 de origine slavi 


sau română. 


(Finea va urma,) aa 


“Trad. V. „Rebream.. | 


cele de ântâi -composiţiuni după na-. 
tură. După aceea pregăti în scurt timp 


intreg planul tabloului în “ho a -marimei 


naturale. 
Avea mare lipsă de. material care 
să - recerea pentru un tablou istorie, 


„căci abia avea la disposiţie câteve date. 


Cu multă osteneală a adunat artistul mă-, 
runțușurile de care avea lipsă pentru spri- 


jinirea fantasiei sale. Fu silit deci a-să * 


adresa cătră istoricii ruși cari i-au ajutat, 
foarte bucuroși. Comunicarea şi legătura” 
între el şi acești oameni . învăţaţi o sus- 
ținu' consiliarul . guvornamental Ludovic ? 
Thallezy. Dar și învățații maghiari au 
dat mână de ajutor după putință, mai cu 
Afară. de aceasta 
a studiato_ întreagă literatură referitoare 
aici, cronicarii și Îstorieii. 

Cu privire la port, armătură,. sărvi 
foarte mult opul aflător în biblioteca îm- 
părătească din Viena sub titula :" <Tesa? 
urul bolic. -rusăse în ia e 
scrutări independente, s'a convins că cos: - 


tum'rile' are a le căuta la popoarălo asia- ” 
_tice.. Pregăti desemnă și după acestea 


comandă la croitori" veşminte, la curălari 

şcâua carca nu o vedeai docât cu o“mi6 

de ani mai înâinte. .  - .. 
Când isprăvi composiţia' în ian 


siuni mari, de nou călători la Munkâes, 


de âstă-dată în,sotietatea lui Mednyân- 
szky, Spânyi, Ujvâri, unde au pregă: 
diferite fotogra- 
fii şi fără de ajutorul cutărui ingenier ol 


Pacând * 


Li 
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singur amăsură cu acurăteață valea Mun- 

kâesului carea duce până la pasul de 

Vereczk. D de însămnat, că națiunea aiei 

a întrat în țară condusă de Arpad. Aşa 
"Sa gătit panorama tabloului. 

Pre basa acâstor studii sa apucat 
de alcătuirea finală. Sosînd pânza ţăsută 
anume spre acest scop în Bruxella — în 
preţ de 7009 floreni — în primăvara 

„ auului 1893 au - transpus eu aparate de 
reproducere  desemnele  micşorate pre 
pânză în marime naturală. Acum să în- 

” cepu faptica colorire a chipului a cărui 
figuri în mare parte sau pregătit după 
modele îmbrăcate anume spre acest scop 
(eaii, boii, bibolii, după schițăle făcute în 
" comitatul Komârom.) 

' Cea de întâi și mai mare problemă 
fu colorirea aerului, carea e cea mai fru- 
moasă operă a lui Feszty'ca pictor de 
regiuni. În celelalte pârţi i-au ajutat încă 
Ign. Ujvâry,“B. Spânyi, Fr. Olgyai şi D. 
Mihalik. La părţile figurale Vâg6, Pâlya, 
Ciegler, Barsi, lucrând unul fiecare mai 
multe luni la chipul frumos, așa că în 

"12 Mai 1894 a fost gata cu totul și s'a 
„deschis și pentru public. 

„„„Ce op" fromos!. "Ținutul, dealurile, 
riurile, cu bună seamă nu s'âu schimbat 


de atunci căci ce e pentru acelea o.mie de 


ani ; valea Szolyva, munții. lui Paul, Ştefan, 
Szarka cari au văzut pre Arpad şi oa- 
menii sei abia vor fi perdut o petricea 
sau doauă. Acești munţi cuprind chipul 


în care vedem spre răsărit valea Bore- 


gului strătăiată de apa arginţie a părău- 
ului Latoreza. Frumos loc, demn a te 
Îupta pentru el, înainte de aceasta cu o 
mie de ani și de atunci în coace con- 


-tinuu. 


Să deschide o zi frumoasă de toamnă, 
ceriul noros și neguros, dar colo spre 
apus s&nin ca laptele. Numai acolo e n0- 
ros și întunecat undo să ivește Arpad cu 

"beliducii sei. Ducele ajunge pre un dimb. 
Să ne oprim aici! să uită în jur. conștii 
de eroismul ce era în înimele: lor. În 
fine au afiat locul acela -pentru care au 
pornit ci din ţări depărtate, Pau cuprins 
și e a lor. Bioţii slavi mai luptă încă 
colo sub dimb, aștoptând cu săgoţi și 








lănci cetele călăreţilor ce să ropezeau 
asupra lor. <Huj |! Huj 1» răenese aceștia 
şi năvălese preste ei. Mai coste cineva, 
care nu să supune, când <grajdu» lor 
maro e ars până în fundament? Lupta 
încă decurge, dar resultatul e siour; ma- 
ghiarii deja *și aduc şi nevestele, vine po- 
porul la vale, unde principii naţiunilor 
învins să supun și 'și pleacă capurile 
înaintea lui Arpad. Colo altarăle slavilor 
cari jertfeau ot meni, mai încolo victime 
cazute și sdrobite, și dorm somnul veci- 
nic corbii cobitori sboară asupra cadav- 
relor lor. 

Totul arde şi să tăciunoşte, ear în 
loeul patriei nimicite, să rodică altă noauă, 
șatrele să. rădică, vitele pasc, caii să 
odichnese, 

Sgomotul mare stirnește şi sălbătă- 
ciile din păduri, strigăte de învingere, văc- 
tările moribu nzilor, sgomotul roatelor pri- 
mitive ce să loveau de stâncile ce stau 
în cale, sgormotul turmelor şi în acest 
sgomot strigăt de mueri: tinerii maghiari 
fnră fete şi neveste slave, le scot din coli- 
bile arzinde și le pun pe trăsuri. Înzădar 
e plânsul, văetatul și conjuratul idolului 
din casă; coale fură — colo adue deja 
jertfă. Un voinie conduce calul alb la 
altarul rădicat din ierburi mirositoare, 
lemne unde "1 aștepta «kâdătul» eu mă- 
nile întinsă spre binecuvintare asupra 
focului ear jur în prejur jucăușă fru- 
moast ne arată jocul liturgice și ameţitor. 
— Aiei soarele frige, par că de când ne 
uităm la tablou s'ar fi făcut zi. 

Dar așa cred, nu va strica dacă vom 
descrie mai cu de-a-mănuntul chipul ca 
atare, carele să “află în «Vârosliget> în 
capitală în un palat ridicat anuma spre 
acest scop. A 

Începând a ?] privi din partea nor- 
dică faţă 'n față avem muntele Szolyva, 
Știut o că străbunii maghiarilor au întrat 
prin pasul Vereczle în valea Voloez 'și de 
aici au ajuns în ţinutul Munkâcsului de 
azi. Partea anterisară şi mijlocia a chi- 
pului ns icoiesintă o fortăreață slavă ve- 
che la care o sărvit cu dato un dosemn 
co să afli, pro careul lui Traian» din 
Roma și răporturile mai multor învăţaţi 


[Y. 





ruşi. Aceste fortăreaţo fiicute din pămînt 
în modul cel mai primitiv, ici-coale câto 
cu un turn do lemn orau foarte curioasă, 
ear în lăuntrul acestora crau casăle fă- 
cute din pămînt sau scobite în stâncă. 
Aceasta fortăreață o vedem în tablou în 
mijlocul viiloi Volocz Spre stânga în aceu- 
sta vale vedem năvala ce o dau maghia- 
rii asupra, fortăreței, precum și slavii cari 
si apără cu curaj. Între prinsoneri vedom 
pe Latorez cel cu brățarelo de aur, co- 
mandantul lui Svatoplue «eare voi să fugă, 
car maghiarii prinzindu-! Pau spânzurat 
de un arbore.» Fata lui plânge lângă el, 
par” că presimţea soartea tatălui său. 
După unii, Latorez i-a dat numele părău- 
lui ce să vede şi căruia îi zie Latoreza. 
Între cei trei prinsoneri stau trei ecimpo- 
jeri> «suflă de gătenie» fiind isprăvită 
lupta. O parte din prinsoneri dirji, cei- 
alalți cu supunere privesc la Arpad care 
stă pre calul su alb pre un dimb încun: 
jurat de ducii sei privind asupra 'pămin- 
tului eare acum era a lui. La-spatele lui 
ducii,. dela aceștia spre dreapta vin fami- 
liele inmigranţilor. În partea anterioară 
um altar slav pre tare să văd rămășițele 
unei< jertfe de om» în jurul cărui vedem . 
pre păzitorii slavi ai acestuia iar' pre al-. 
tar preotul suprem care — dupăee totul a 
perdut:— mai preferi a muri acolo, de- 
cât a să preda. Dar ceata lungă trece și 
preste cadavrele acestora; mueri, copii, 
trăsuri, biboli. ete. Între ele vedem carul 
- ducesei care e tras de patru boi prinși a 
lăturea, ceva mai la dreapta, un voinic 
eu capul legat, care până să va vindeca, 
mai preferește a și conduce mueroa ce-i 
călărea pre o vacii. Spre dreapta dela 
muntele Szolyva să ved munţii dela Mun- 
kâes cari s5 finese în dealul triplu for- 
mat do Istenhegy, Pâlhegy și Szarkahegy 
(să zice că aceste trei dealuri sunt luate 
în marea ţării,) La poalele acestor munţi 
s5 întinde mulţimea do oameni și vite, 
colo întro ruinele fumegânde ale fortăreței 
răpese fete. Faţă *n faţii, cu muntele să 
întinde șesul Bereg, în fund munţii Be- 
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vegszăszului. Spre dropta de la șăs, Lo- 
vâeska inchie şirul Carpaţilor ear în mij- 
loc dealul «Munkdesi vârhegy» cu fortăreaţa 
Munkăesului rădicată pro virful aceluia, 
carea azi serveşte ca prinsoare. Pre dimb 


-adue jătfă lui Hadur. În mijtoe e rugul, 


în jurul cărui joacă fete tinere și aruncă: 
iorburi mirositoare pro acela. Rugul e 
numai de curînd aprins și fumul ce să 
înalță spre ceriu e semn bun. În mijloc, 
cu faţa întors pre şăs, stă «tâltoş»-ul cu 
braţele întinsă spre binecuvîntare cătră 
şăs. Înaintea lui așteaptă <Kădâr»-ul, cu 
sabia scoasă calul alb destinat de spre 
jertfă, ce-l conduc «Bonezc-ii cătră rug. 
În jurul lor igriezeri și dobaşi cântă de 
bucuria zilei aceleia, popor ostenit, mes-. 
tecat cu luptători privese la aceasta, cere- 
moniă carea însămnează sosirea în pat- 
ria noauă și finea călătorii. neintrerupte. 
Acesta e chipul deseris așa după- 
cum o pot face cu peana ear nu cu pe- 
nelul pictorului isteţ, carele a știut grupa 
pre. o pânză de 18J0 metrii pătraţi, aproape 
la, 5000 de figuri.- Dar a descrie apriat și 
bine acest tablou care întru aceea să de- 
osebeşte de toate tablourile de aceâsta.. 
categorie că ceriul e noros; pre- când în 
alte. panorame vestite de aceasta naturăt 
e .curat și senin. Artistul.aşa să vede, s'a 
reținut de ori ce imitație; atât în obiect, 
cât și în expunere, ba chiar și în ce pri- 
vește technica ne prosintă un ce curat 
maghiar. 
Nu e lipsă a mai aminti la acest 
loc şirul întreg de critice, co s'au seris în 
diferite jurnale și reviste. căci toate acesto 
laudă mult atât noutatea ce ne-o presintă 
artistul prin ceriul încărcat cu nori cât 
şi frumseaţa tabloului în genere. Mă mul- 
țămese cu accea declarație, că cine 'lva 
vedea, să va convinge că acest tablou nu 
e numai unul dintre cele mai frumoase 
din punct do vedere artistic, ci e şi unic 
în feliul său: așa în cât ne putem mân- 
dri cu el înaintea ori şi căroi ţări. 


Î,. C. Pop, 
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CUVINTELE ROMÂNE ÎMPRUMUTATE DE LIMBA MAGHIARĂ. 


(Urmare, ) 


"Mira (mijdra, aibă, mitâra) ctt. 
"Udvarhelv Nyr. XI. 40; Vadr. 332, S5- 
cuime Kriza; cttele Udvarhely şi Turda; 
VIII. 472; ctt, Treiseaune Vadr.) — roni. 


mioară : brebis de deux ans; das zwei- 


jăhrige schaf “(Cihac, Barcian, Lex. Bud.) 
< lat *agniola (v. Cihac, Diet. 1. 164; 
Edelspacher Nyk. XII. 106.) 

: MIâs€ (Moldova, Klâzse Nyr. VIII. 
320) — rom. mlajă: pleyon, osier, rou- 
- -ette (Cihac): e de origine slavă -(v. Ci- 


hac II. 199 și Miklosieh Etym. W. 200a.)- 
Mokăâny (mokâm, makdny 'Tsz.) | | 


alpinus, montanus, wilder, roher, bauer, 
P, P..B. (Erdâly. los. Szinnyei; Cluj 
Nagy-lda Bodor Akos, Kalotaszeg Ant. 
“ Zsobok -jun., Solnok-Doboca Nyr. XVII. 
382; Vâknny Eug., Kovâăes Ios., ett. Ud- 
varhely Nyr. 81., ctt. Ciue M. Ny. VL. 
314. et. Treiseaune L. Erd6lyi.) 2) tare, 
dirj (d. e. m. ember, m. gyerek, folosita 
în l. de toate zilele.) 3) ca nume de ba- 
jocură a măgarului (ţin. Gyângyis Nyr. 
II, 181) — rom, mocan : alpinus, alpestris, 
montanus; alpenbewohner; (bennenung 


der siebenbirgischen schafhirten ; . habi- ' 


tant des. montagnes dans Transylvanie. 
de ! Est et de !' Ouest, charretier, roulier, 


brutal, grossier (Lex. Bud., Bareian, -Ci-. 


hac) v. ital. macan: copil. (dial.) celtice 
malan fin. (Nyr. XVI. 227. G. Szarvas.) 
Monyator (munalo) în înţelesul : 

omul (de regulă copilul) care mână oile 
la mulgătoare (Săcuime Nyr. 
Ivan Gy6rfty; ett. Udvarhely ţin. Homo- 


"rod Moisze Baez6, ctt. Hâromsz6k L. Er-. 


delyi, Csik-Râkos Andr. Dobos) — rom. 
mânător : treiber, antreiber ; (Bareian, Lex. 
- Bud) = lat. minator, . conducteur des 
bestiaux, en les faisant aller par des coups, 
des menaces (ital. menatore, prov. menador, 
fr. meneur) v. mân- (== lat. minare: faire 

- marcher des bestiaux devant soi, en leur 
donnant des coups de fouet en les me- 
nagant; Cihac.) 


IV. 2%.; 


de Dr. Iosif Sz image) 


Mosia: 1). ereditate (ctt. Cluj Nagy. 
Ida Acațiu Bodor, ett. Szolnok-Doboka, 
los. Kovâes, Eug. V6kony) 2. loe mare 
(ett. Hâromsz6k Uzon; L. Erdâlyi, Dâl: 
nok Em. Mârton.) — rom. moşie 1) hae-- 
reditas, erbschaft, 2. haeredium, patri- 
monium, haereditaria ; erbgut; — fundus; 
grundstiick (Lex. Bud.) propriât6, domains, 
terre ; das gut, landgut. grundeigenthum 
(Cihace, Barcianu.) 

M6suly, m6suj (mdzsuj, moszuj) 1. 


om bătrin (ett. Szolnok-Doboka los. Ko- - 


vâcs, Eug. V6kony; ctt. Hunyad Arpad 
Bordeaux, ciang.. Mold. Nyr. III. 3.) 2, 
servitor bătrin (Bânffy-Hunyad Nyr. X. 


23,) ciang. Mold. Ny. X. 199. 200. 204) * 


— rom. moş (articul. moşul): vieillurd. 

vieux, grand-psre, oncle, avus, grossva- 
ter, der alte, greis, (Cihac, Lex. Bud.) Îm- 
prumutul e deja arătat șila Edelspacher 


(Nyk. XII. 106.) ear cu privire la împru- . 


mutul formei articulate v. Nyr. XXII..887. 
Motohărica (ctt. Sătmar. Nagy- 
Bânya Nyr. XIV. 416) — rom. *mătăha- 
lişă dim. măhulă : 6pouvantail, V.  mata- 
hăla -Nyr, XXIII. 391. 
Muki (comitat Hunyad Lozsăd 
Nyr. XXII. 458.) —. rom. muc (= lat. 


mucus)-rotz (Lex. Bud. Barcianu) v.. tir-. 


mrătorul : 

Mukuc, mukuca, mukucka (Kap- 
nikbânya și ţin. Nyk: Il. 378) — rom. 
muc (= lat. mucus: mâehe, moucheron, 
lunignon, bout de chundelle, etc. mac de 
luminii : das stiickehen kerze, (Cihac, Bar- 
cianu), dimin. mucuţ, mucuţă (Edelspacher) 
V. Mai sus. | 

Munyekâr (ett. Hunyad. Lozsâd. 


Nyr. XXII. 502.) — vom. mâmnecar: muff, . 


stutzen, leibehen, Lox:. Bud. Bareian)= 
lat. manicarium (Cihac.) 
„Măr (ett. Braşov Hâtfalu Paul Ki- 
i A Tatrang Nyr. IL 523.) — rom. mur 
== lat. murus (Edelspseher.) * 
Murga (et. Braşov 'Tatrang Să 


A 


. 


IL. 525) — rom. murg, ferm. Apă, sehwarz= 
rothbraun . 


grau, aisenschimmel, braun, 
(Lex. Bud. Bareianu), cal murg: choval 
bai-brun (Gihac) << alb. mik : obscur, 
noir, gris, (Cihac). Imprumutul e amin- 
tit şi la Edelspacher" (Nyk. XII. 106.) 
Murit (Kalotaszeg. Ant. Domokos 
jun;, 
neki ctt. Hâromsz6k Dâlnok. Emerie 
Mârton, megmorit (Debreczen Nyr. X. 
476, megmuritott (ett. Hajdu Făldes -Nyr. 
III. 181), maritty CAIGId Nyr. IV. 379) 


- muruty (9) megmuruttyol (Tenieskizy Kâl- 


(mân L. Szeged nâpe II. 244), megmurităl 
glum.) (Kalotaszeg, 'Zsobok, Ant. Domo: 
“kos jun.),: meg- -murittioi t. a. (glum. ett. 
'Treiscaunelor * L. Erdelyi). — rom. mor 
(= lat. „morior). înf. murire, part praet. 
“murit. 

ă Musacâl (ett. Braşov Tatrang Nyr- 


II. 593, — rom. muşăţel (dial. mușățol 
Bdelspacher) chamille' (Lex. Bud. Bar- . 


cianu.) 
Musty (Kapnikbânya şi ţin. Nyk. 


378;) — rom. muşelă (dial. muşti Edelspa- - 
cher): lichen, pulmânarium, lungenmoos, ' 
baumflechte (Lex. Bud. Barcianu) = lat. 
- USCus. 


Muta, mutuj, aetypuari : v: Nyr. 
XXII. 388. unde le-am. tractat. deja... 
- =. Mutăl (ett. Braşov Hstfalu M. Ny. 
VI. 394. Nyr. Il. 327. Ivân Gyârffy) — 
rom. mut- (inf. mutare, praet. part. mutat) 


“ imdein,. verăndern, versetzen. (Lex. Bud, 


. Barcianu) = lat. muto. Nu e imposibil că 
să fie luat chiar din ]. lat. dar luând în 
” considerare locul unde obvine totuşi e 
foarte probabil” că ?] avem dela români. 

- Wands:.1. de botez (ctt.Oluj, Acaţ. 


Bodor Nagy-lda,) 2. de' cununie (Kapnik- 
__ bânya-şi ținutul Nyk.-[l. 874. ctt.. Clu-. 
„jului Acaţ. -Bodor Nagy-lda, ctt. Szolnok- 


Doboka Bâla -Râez)- 8) staroste (Săcuimo; 
Iv. Gyârfty ctt. Udvarhely Kiss Mihâly) 


_— rom. năhaș: m la botez, n. la -cununie” 


brautfiihrer, bgistand (Lex. Bud, Barcian) 
v, Nyk XII. 107. lidelspacher. : i 

. Nepotya (Mold. ciana. Nyr. UL. 3. 
X. 204.) — rom. nepoată (= lat. *nepota) 
neptis (Lex. Bud. Cihae.) Împrumutul la 
arătat G. Szarvas (Nyr 


Osik-Râkos Andr. Dobos, „murit lott 


„ Erdâvid6k Nyr. 


III..8. după el 
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| dal aohăr Nyk. XII. şi B. Munkâăesi 


(Nyr. X. 294.) 

. NWerdvds (ett. Braşov Tatrang. Nyr. 
II. 523, H6tfalu Nyr. XVI. 527) — rom. 
mărav: mos, consuetudo, gebrauch, ge- 
wohnheit, mores, sitte, libido, protervia, 
muthwille, caprice, cigensinn, frevelmuth 
(Lex. Bud.) nărâvos, durus, asper, incul- 


- tus, crassis „moribus, dis roh, grob, unge- . 


gittet, ungebildet (Lex. B.) v. SĂ. v. nravă:. 
mos, modus, consustudo ete. După Edel- 
spacher forma nerdvds ne îndrumă | cuv. 
fundamental Ynerâva. carea nu e copia. 
formei rom. ei a formei cu finală -a slava 


" (Nyk. XII. 107.) Aceasta formă ar fi na- 


rava,. nu știu însă de unde a împrumu- 
tat-o, asta după cât știu eu nu există în 


-1. slavă (v. Miklosiek Etym. W. mnorvu.) 


Atât forma cât și. noţiunea și teritoriul 
în. care obvine «cuv. ne.dvds ne spun că - 
acesta e luat de la români. Că ciangăii 
dig Hetfalu din rom. nărav. nu au format . 
adjectivul neravos, ci nerâvds, ne-g potem: 
esplica prin înfluința altui cuvînt termi- 


“mat.în -ds d. e. Wrtcău, frekturds,. dd 
„cids. ete. 


Nerod 1. prost (oleg: Mold. Nyr. 

III. 3. X. 904) 2. dîrj (ett. Braşov Het- 
falu Paul Kirâly) — rom. nărod: stultus, - 
amens, demens, delirus, fatuus, insanus, 
vesanus, mente captus, nărrisch, verriickt 
wahnsinnig, irrsinnig, muthwillig, ausge- * 
lassen (Lex. Bud. Barcianu.) Cuv. e de 
origine slavă. (Miklosich Etym.: W. rodu) 
împrumutul Pa arătat Szarvas (Nyr. III. 
3.) după el: Edelspacher (Nyk.: XII. 107.-- 
şi B. Munkâesi Nyr. X. 204.) 

„ Netentok (etent6k, etentok, leten- 
tok, netentok) Săcuime, Kriza, Gyărffy lv. 
Kiss, ctt. Hâromsz6k -Vadr. Mih. Kiss, 
VIII. 188. -ctt.. Braşov 
Hâtfalu Nyr. AVI. 527, XXI. 528. Kirâly. 
Paul) — rom. nătăntoe : maladroit, gau- 
ehe, stupide, obstine, einfăltig, plump, 
linkiseh, i6ipolButt, ubsehobelti (Cihac, 
Bareianu.) . 4 

Neterd (ctt. Osik Nyr. X. 90, Mold. 
ciang: Nyr.. X. 200, medro cit. Brașov 
Hâtfalu Nyr. XXI. 528, Paul Kirâly) — 
rom. nătărău : bâgaud, niais, dadais, sot, 


| tolpel, der alborne korl (Cihac, Bareian-) 
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Nâdica (ett. Brasov Hâtfalu Paul 
Kirâly) — rom, nojită: riemehon, sehma- 
les bindehen, bunasehuhriemehen, (Lex. 
Bud. Bareianu) < sârb croat. noziea. 

“Schimbul z = d e foarte probabil nu 
Sa întimplat în urma unei schimbare so- 
netică ei sa produs în urma unei alte în- 
fluinţă carea nu fu alta decât cuv. rom, 

- nod--(înnod-) = lat. nodo. 
„" Nomil6dik (Ciang Mold. Nyr. X. 
204) — rom: num- (numesc. numire, nu- 
mit); nennen, eenennen, bonennen. a se 
numi : sich benennen (Bareianu.) De for- 
măţiune maghiară continuativă. Impru- 


tul *] aflăm şi la Bernăd Muokâcsi Nyr. , 


X. 204 (aici ital. nomi e croare.) 

Nâtin (Săcuime Kriza) — rom. noa- 
tin; agneau, poulain, pouliehe ete d'un an, 
das zweijăhrige schaf (Cihac, Barcianu) 
anoatin < lat. annotinus. 

Numta (cît. Braşov Hâtfalu Vadr. 
Ios. Rozsondai) — rom. nuntă hoehzeit 
(Lex. Bud. Barcianu) < (maced. rom.) 
nuntă pl. nunti (< numţi) < lat. nuptiae 
(singularul nuntă e probabil deducţiune 
din plur. nunți ear nu corespunzătorul 
cuv. nupta după cum crede Cihac și 
- Bdelspacher.) , 

Nyâm (ctt. Arad Nyr. XVIII. 283. 
B.-Hunyad Nyr. 23, Aranyosszek Mihail 
Kiss. Turda Nyr. XVIII. 9%. ett. Brașov 
Hetfalu Paul Kirâly), nydmsăg (Aranyos- 
szâ6k Mihail Kiss) — rom. neam: natio, 
gens, populus, genuş, stirps, familia, pro- 
pinquitas, cognatio, consanguinitas, gen- 
tilitas (Lex. Bud,) nation, gent, peuplade, 
race, genre, espâce, famille. lign6e, gene- 
ration, paraze, parent (Cihac). Maghia- 
rul ngydm e copi euv. nem (Cihac, Alexi) 
carele în forma romanisată ear a ajuns 
la, noi în unele dialecte (vezi Nyr XIII. 
283. Ion Steuer.) 

Nyegra (ctt. Braşov Tatrang Nyr. 
IL. 523) — rom. negru fem. neagră (dial. 
niegru, niagră). = lat. niger, nigra (Epel- 
spacher Nyk. XII. 107.) 

““ Nyegoca. La pag. 23 din Nyr. tom 
X. găsim un comunicat din Bânffy-Hu- 
nyad nyegrucza = lucruri de casă. Aici 
trebuo să fie eroare. Col ce le-a comuni- 
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cat de sigur a auzit negoața carea corăs- 
punde cuv. nostru pyegoea. 

Nyeg6căs, nyigâcăs (Săcuime Mi- 
hail Kiss, lângă. Nyârăd Nyr. VIIL. 281) 
— derivatul 'cuvîntului amintit. 

Nyekezsa (ctt. Csik Nyr. X. 0.) 
— substantiv format din cuvintul Naje- 
hezsil. 

Nvekessăl  (nyekezdl, najehozsil) l. 
nyekezsâl, necăjeşte ctt. Cluj Acaţ Bodor 
Nagy-Ida, ett. Szolnok-Doboka Kudu Bâla 
Râez), 2. nyekezsdl, myekezăl av face ceva 
și nu prea. (Csik-Vârdosfalva Loan Pster, 
Csik-Râkos Andrei Dobos), 3, ngjelezsăl, 
nyekezsil : să năcăjeşte (ett. Brașov Paul 
Kirâly Hâttalu Nyr. II. 523) —  myeke- 
zsdlid-ik, nyekezălddik (Săeuime Nyelvâr 
VIII. 515. Turda Francisc: Kanyar6, «tt. 
Csik Iv. Gyârity, ctt. Treiseanne Uzon 
L. Fră€lyi, ctt. Hunyad Arpad Bordeaux, 
ett. Szilâgy L. Boreczky) — rom. năcăj- 
(cese, -ire, -ît): 1. adfligo. ango. vexo, 
tribulo, ceruceio, incommodis adficio, 2. 
magnam  operam do, ernatum adhibeo, 
frangor, enitor, (Lex. Bud.) Cuvintul e 
de origine slavă (Cihac) v. Nyk. XII. 


"107. Edelspacher. 


Nyirăsza : mireasă (v. Nyr. XXII. . 
389.) ; IA, a 
Nyirely; mire (î. a.) 

Ayirestye (Moldova KlâzseNyr. V. 
89) — rom. mirişte:. stipula, stuppel (Lex. 
Bud.) Acesta ne îndrumă la dialect. rom. 
mmiriştie (v. mire, mireasă, mmnire, mni- 


reasă..) i 
Nyivelesa (Ciang. mold  Nyr. IX 
453. X. 204 — rom nevoieș: miser, mi- 


serabilis, infelix ete. Cuv. nevoieș e luat 
din |. slavă și e format cu:.sufisă ma- 
ghiară ş. Deci ciangăul myivelesz corăs- 
punde cuvintului nyavalyăs a &ărui rădă- 
cină e una și aceiași cu rădăcina cuv. | 
nevoieş. e vai 

Ogrăâda (Ciang. mold. Nyr. X. 204.) 
— rom. ogradă: elos, enclos, cour (Qi- 
hac.) Cuv. de origine slavă v. sl. voceh. 
ogradă, ograda : sepes, septum, hortus. 

Opril (fel-): „felsilt: (ctt. “Braşov 
Tatrang Nyr. L. 476) rom opr- (-ese, -ire, 
-3t); prohibeo, inhibeo, veto, interdico ; 
Lex. Bud. v. Nyk. XII. 109. Bdelspacher - 
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Orda (ârda) ărda (ett. Cluj Szu- 
esâk Nyr. XVIII. 517, Kaloţaszeg Paul 
Kirâly, Săcuimo Benedek Csaplâr, Nyr. 
II. 556,. Iv. Gyârffy ett Udvarholy Nyr. 
III. 512, ctt. Csik Arany-Gyulai N. Gy. 
I. 128, Csik-Madaras Ny:. XX. 144 ctt. 
Brașov Bâesfalu Nyr. 564, Bucovina VI. 
525.) — rom. urdă: fromage mou, săret, 
caseus secundarius, vulgo, gramia, zie- 
genkăsse (Cihac. Lex. Bud.) V. Nyk. AI. 
11. Edelspacher. Din 1. sirbă a trecut în 
cea română v. sirb. eroat. urda: lait eaill6 
(boh. urda: petit lait de brâbis.) Cuvin- 
tul orda lăţit în Ardel și Bucovina trebue 
deosebit de cuvintul urda lăţit .în cttul 
Hont ţinutul Kâvâr Gcorasta' Nyr. XVI. 
574.) care e luat de-a-dreptul. dela slavi. 


- Orezol (orszak) (Săcuime Tsz., Nyr. 
VIII. 516, Mihail Kiss, ett. Ciuc Nyr. X. 


90, ctt. Hâromsz6k Nyr. V 90. ctt. Ud- 
varhely Olaszielek Nyr. XIII. 578.) — 
orşie : palonnier (Cihac) v: polo: orcayk 
(germ. ortscheit.) . 

Ori (art), „un arț de raci' = 25 raci 
(Săcuime Kriză) — rom. ort: le quart 


dWunne monnaie, le quart de 100, un ort 
de raci, 25 6crevisses (Cihac.) 


.. Pacii (pecil, pecel) (ctt. Braşov Hst-: 


falu Nyr. IV. 556. XVI. 575. Tatrang Nyr. 
II. 593. Bucovina Nyr. VI. 525). — rom. 
pac- i-esc, păcire, păcit) = lat. patior cu 
formățiune maghiară. 
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“TI. 564) rom păcură, 


Xa ali 

Pakulân (Stcuime Tsz. ote. v. Ny. 
Sz. şi Tsz.! —- rom. păcurar: schiifor, 
schafhirt “Lex. Bud.) = lat. pecucerius 
(pecorajo ital.. pecuraru calabr. etc.) Cu 
dissimilare reinfluințândă maghiară (Nyk. 
XII. 106. Edolspacber.) 

Pahura (ctt. Braşov Băesfalu Nyr. 
wagensehmicre 
(Lex. Bud. Nyk. XII. 111. Edelspacher.) 

Pulacsinta (pelvesinta ciang. mold. 
Nyr. III. 2., placsinta BErd6lyi) — rom, 
plăcintă : t. a. (= Int. placenta) V- Nyk. 
XII. 108. Nyr. XXI. 414. 

Palojăs (ctt, Braşov Tatrang Nyr. 
II. 522) plajâs (Ared Nyk. XII. 108) — 
rom. plăiaș : montegnard, garde des fron- 
tieres (Cihac) v. Nyk. XII.: 108. Edel- 
spacher. 

Panusa .(ctt. Szatmâr Pat6hăza . 
Nyr. XIX. Zilah, Nyr. XIV 481. Szol- 
nok-Doboka Ion Muzsi 'Malom, -Câmpie 
Ştefan Hegediis). — rom, pânusă: die 
ville vom: kukuruz-stângel (Lex. Bud.) 

Papusa (Săcuime Ivân Gyărfiy, cit. 
Tre'sesune Nyr. IN. £74. V. '90. ete v 
Tsz.) — rom.. păpuşă: fasciculvs (Lex. 


Bud.) Cu privi“e la orizinea acestuia vezi 


Cihae. Diet. |. 198, IL. 248... 
(Va urma.) 


Trad. Î. C. Pop. 


AMICUL NEVESTEI. 
(Noveli.) 


De Francisc Herczegh. 


L, 


După absolvaroa academiei orientale 
din Viena dl.' Litvay să rentoarsă acasi 


unde fu primit cu-'aceca atenţiune cu: 


carea ne-am obicinuit a primi pe toţi 


aceia cari au, sau cel puţin pot avea-a face: 


cu afacerile estorno. Rosultatul acesteia 
nu fu altceva decât că candidatul ă-la- 


o“ poe.. 


| Bismarck trăbui să facă în mai multe 


locuri visite. Între altele fu silit a visita 
şi pre al doilea vecin din acel hotar al. 
Czoboly unde trăbui să meargă călare 
căci drumurile erau foarte misorabile. 
Suindu-să pro cal “și luă direcţiunoa 
cătră castelul Czoboly. Ajungând în pă- 
durieca de acaţi ce să ostinde din sus de 
castel, de-o dată obsarvii un cap do c9- 


“148 





pil blondin arătându-să dintre 'tufișele 
dese ce erau pre lângă drum. 

— tăi, nene, stăil 

— Bine eşti tu nepoţele ? 

— Eu s fetiță nenişorule! 

Din şanţ eși o fetiţă de domn nu 
mai mare că de noauă ani, dar destul de 
isteață,. 

-— Eu sum Sara Czoboly .-. 
te-ai pornit ? 

— “Chiar la tatăl tău! 

—. Rădică-mă în șea... călărese eu 
de multe ori cu nenea Gyuri ,. 

Tinărul rădică cu mare băgare de 
samă copiluţa în șea și porni în paş că- 
tră pare. 

—. Dacă voiu crește să şti că husar 
are să fie din mine, zisă Sara Czoboly 
prietenului nou câştigat. 

— Cum să fii husar! Doar eşti dom- 
nișoară |! - 

Fetiţa surisă în mod sceptic. 

— Acea nu face nemică nenişorule 


„tu unde 


Dacă mă voiu îmbrăca în haine bărbătești - 


atunci cu încă 's chiar așa un feciur ca 
- ori: care altul . , 
În castel însă 'si si rai capul că 
unde poate fi copila. Ce azi demineaţă a 
dispărut, a fugit din .naintea pedepsei ce: 
o aştepta căci nu să purtasă chiar bine 
a tăiat năframa de mătasă a mumei sale 
“cu foarfecele zicând că face din ea nă- 
framă. de dantele ... De sîne să nţelege 
că în onoarea noului oaspe i-au ertat 
pedeapsa. - 
De aici încolo prea adese ori să în- 
timpla, că Litvay să intrepusă pentru 
mica sa amică — carea în apacături în- 
trecea pre ori care fecior — dacă aceea 
vinea în. conflict cu regulele casăi Czo- 
boly.. Ba odată în o zi de primavară un 
copil de țăran fugea din ruptul! capului 
în curtea lui Litvay aducând epistolă dela 
Sara. lira o epistola scrisă cu ortografia 
copilelor de noauă ani și cu litere cam 
de mărimea unei cap de vrabie. 


«Dragă cumstre Litvay Il» 

«Haina cea noauă vinătă mi-a că- 
zut în silvoiţă, şi maicuţa nu ştie încă 
de treaba aceasta, şi daci mama n ști, 
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atunci capăt cc e a mou, pentru acea- 
sta vezi de vină dup! olaltă.. .» 


O jumătate de oară mai târziu Lit- 
vay călărea repede și cu surisul pre buză 
cătră castelul Ozoboly bucurându-să foarte 
că a ajuns încă la tîmp înainte de ce 
judecătoria momentană ar fi enunţiat ju- 
decata' asupra faptei micuţei Sara. 

Dacă tînărul sărea din şea în curte, 
fetița îi grăbea înainte întrebându-l: 

— Ce mi-ai adus cumetre Litvay ? 
(Tot-de-a-una i-a zis «cumătru» dar nici 
azi nu să ştie pentru ce.) 

— O portocală, cumetriță . . . 

- — Haide numa ?n lăuntru, știu o 
cântare noauă. 


II. 


Mai mult silit de tatăl su, decât de 
propria âmbiţiune Litvay primi un post 
la consulatul suprem din Constantinopo! 
şi în decursul celor opt ani cari i-a pet- 
recut în Turcia numai foarte rar vinea 
acasă. Când insă bătrinul său tată muri, 
Litvay fără a şovăi cât de puţin abzisă 
de cariera pre carea înainta numai cu 
juţimea unu. nulciu. 

„Şezind acasă, la moşia sa singura- 
tică o jumătate de.zi 'și adusă aminte și 


- de familia Czoboly, lăsă să prindă şi 


porni spre castel. 
__— Ce mi-ai adus, cumetre Litvay ? 

'L întrebă la poarta castelului o 
mure tinără îmbrăcată în haine roșie. 

— "Tu ești Sara? 

— Apoi cine alta! Aşa dară că am 
crescut şi eu? 

Cu surisul pe buză îi întinsă mâna 
lui Litvay. Eacă din copilița cea mică 
cu capul blondin, s5 făcu-să o fată nare, 
brunetă, ba chiar și fisionimia i-a schim- 
bat, numai ochi cei suri și focoși erau 
tot cei vechi. Ă 

— Ce mi-ai adus cumetre ? 

— "Ți-am adus o ladă mare plină 
de mărunțușuri tureoști. 

Mai târziu, cănd şedeau la olaltă cu 
dna Czoboly în salonul col mie, Litvay 
începu a fantasa în câtva. 


Îv. 








— Când te văd cumătră, c.ede-mă, 
'mi vine jelo că am îmbătrinit așa do taro. 

— Nu eşti tu așa bătrin, Litvay! 
- Cel mult trei zeci şi șasă sau trei zeci 
și opt dacă ail 

Faţa urită dar blândă a lui Litvay 
să întristă. Era numai de trei zeci şi doi 
de ani! ră 

După câteva săptămâni darăși erau 
prieteni intimi cu el ea mai 
dar Litvay observă că Sara nu are voia 
cea veche. Era tăcută, tristă și adeseori 
chiar prea blândă. În genere întreagă ca- 
sa era foarte liniștită și tăcută ; bătrinul 
trăgea din pipă fără nice o voiă, bătrîna 
şedea la measă cu ochi plânși.: 

— Ce-i aicea? Tu ai ceva năcas 

Sara ? Nu te mai încrezi în bătrinul teu 
cumătru ?. . 
O întrebă odată lângă piano când 
erau numai sînguri în chilie. Fata să 
uită confusă apoi după o pausă lungă “și 
pusă mâna pre umărul amicului seu. Șo- 
văia, să lupta cu sine, dar înainte de ce 
ar fi putut ajunge la ceva hotărire, sân- 
pele îi sări în cap .. Apucă iritată că- 
putul lui Litvay și 'şi aruncă cu patimă 
capul brunet pre umărul aceluia. 

Ce-i cu tine Sara ? întrebă cumăt- 
rul uimit. 


— Aşa nu mai i poţi trăi, aşa nu să 


mai poate! 

— Aşa dară tu eşti amorisată ? 

O gâci. Era amorisată, "și perdu-să 
mintea... Bătrinii-. nu că voeau să 
audă că fica lor să fie nevastă iui 
Alexandru Kemâny, ear ea nu putea trăi 
fără de acela, sau chiar d-eă ar putea, 
nu vrea ... Aceasta stare a lucrurilor 
“era deja vecho, era de un an de zile. 

— Alexandru Kemâny ? 

Litvay ?l cunoaște bine. Era un om 
încrezut, îndrăsnoț şi gol, după carca 
nebuneau femeile din aproape întreg co- 
mitatul, dar căruia Litvay nu i-ar fi con- 
crozut nico vişla, de cum pre iubita lui 
cumătră. i i 

Câtova zile mai târziu i-au adus o 
epistolă dola Sara. 

«Nu am pro nime, în cine aș avea 
atâta încredore ca în tino... ie "ţi 


de mult,. 
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mărturisesc, că aşa nu o să mai pot 
suporta viaţa. Dacă “ţi iubeşti cumătra, 
fă ceva pentru ea căci altcum nu o să 
am încătrău ci voiu fi silită a cere sfat 
de la desperarea în care mb aflu.» 

În urma acesteia Litvay avu lupte 
mari cu bătrinul - Czoboly. Li- spusă că 
amorul e chiar așa ca religiunea. Dacă 
"1 perseeutează, trece în nebunie. Ce vo- 
iţi cu Sara? Nu vor coneede doară ca să 
devie nefaricită ?... Amorul e chiar așa, 
ca credinţa : cine nebunește după ea acela 
să poata blăstăma după dogma sa pro- 
priă, dar nu st poate mântui după reli- 
giunea străină impusă aceluia. 

Doauă săptămâni mai târziu primi 
Sara pre Litvay e eu ochi . focoși și suris 
dulce. 

— 0. scumpule,, dragi cumotre ! 
Cum te iubesc! a 

Cumâătrul suride sira 

— Afară de Alesandru Kemeny mai 
are cineva loc în înima ta?: 

Jumătate e a ta. și încă nu cea mai 
mică jumătate .. „EL "mi- va fi RA tu 
amicul bun şi nobil. 

După aceea au u ținut nunta. 


III 


'— Cum vorbeşti cu mine ? Cu cuo 
sărvitoare ? .. 

Soţul nu răspunde. Face din umeri 
şi la aparinţă continuă cu cetirea revis- 
tei ce avea' în mână. Acest discurs să 
părea. că nu mare plăcere-i. făcea. Soția 
'şi muşea buzăle. 

— Să vezi că mă due de la tine. 

Aceasta.a zis'o numai ca să vadă 
ce influință va avea ameninţarea ci. 

— Dute! Nu mă doare capul! 

Privirea li-să întâlni. Nu ceteau de- 
cât ură rece din ochii lor. Astfel de ca- 
suri nu erau rari între dinşii.. Ba în tîm- 
pul din urmă era destulă o privire o. 
mișcare ca să isce între dinșii ura -nes- 
pusă şi noesplicaveră. | 

— Rămâi cu Dzou, Alesandre | 
nu "ți pară rău. 

Eși afară din casă şi ss repozi prin 
grădinița mică. Acum nu mai vedea, nu 


să 


pa 
€ 


place, numai din când în -când mergea : 
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mai auzea nimică; era cuprinsă deo un | adia cu mână-i mânuşată gulerul căptu- 


năcas mare şi «5 compătimea pre sine. 

Unde să meargă acum? Mumă-sa 
locuește în stângă, chiar în capătul ora- 
şului ; în dreapta e riul. Luă calea spre 
riu. Nu voi a-să ucide -— era mult mai 
fricoasă — dar când i era inima plină 
de mânie şi năcas îi cădea bine,a-să ră- 
zima de grătarul podului de lemn și a 
privi în apa neagră, gândind că oare ce 
ar face Alesandru dacă totuşi sar arunca 
în unde... | 

Nu să potu însă opri pre pod căci 
umblau foarte :mulţi. Trecu deci în gră- 


dina tînără carea au aranjato în primă- : 


vara trecută pre ţermul riului. ' Când 
ajunge'?n capătul grădinei, deodată să 
trezeşte față "n față cu Litvay. Nu 
să. văzusară- de mult, cumătru încă lo- 
cuia acum aici în capitala comitatului, 
dar dupăce obsărvă că Kemâny nu "1 prea 


la dînşii. Acum chiar pornisă la preum- 
blare de sara -carea ca feciorii bătrîni -o 
facea regulat în fiecare sară. 
— Ni-i tu eşti Sara? 
- —. Eu sum... 
— Si aşa uşor îmbrăcată ? Griji că 
te vei răci! 
Sara surisă trist. 
— Tu la, toate te cugeţi bunul meu 
cumătru | pa 
Apoi poate în-urma unei coaliţiuni 
de idei 'unică "m feliul său să întrebă 


" fără “voia sa, 


—  Pentru-ce nu să însoară oameni : 


ca acesta ? 


Foarte mulţi "l întrebau pro Litvay * 


că: pentru ce nu să "'nșoară. Unul,fiecare 


presimţea că în inima aceluia este o por- 
țiune mare de fineaţă și simț familiar. 


— Da dă! Pentru ce nu să 'nsoară.: 


oameni de aceștia.? 


— Aceea încă ?și are causa sa. Dar: 


] 


acum dute acasă la bărbatnl tău, eu te. 
“ voiu petrece până la poartă... : 


— Ba, bal 
Litvay să uita dumorit la Sara. 
— Cumătră, nu cauţi prea binel 


Sara 'şi lăsă ochii 'n jos şi confusă 
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șit a lui Litvay. ; 

Ascultă mă Litvay, începu ea cu 
frică ,.. dar nu potu continua ci “și lipi 
cu patimă fața do gulerul moale a că- 
putului lui Litvay.. 

— Oh Litvay ce nefericită sum cul! 
„Aşa nu mai poţi trăi! 

Eară-i n&eas cu Alesandru ? Nut 
năcăji tu aşa tare... Vino, te voiu îm- 
păea eu cu dinsul... 

El avea încâtva praxă întru facerea, 
de pace între soţii sfădiți, dar do astă 
dată nevasta era foarte dirjă. 

— Nu ajunge accea nimică! S5 mă 
împăe cu cl, ca preste vre-o săptămână, 
ear să iau lumea ?n cap ?.Nu! Odată tră- 
bue pus capăt acestei stare nesuferibilă. 
Voi nice idee nu aveți ce.lucruri s8 în- 


timplă la noi... Dacă aş sti că bărba- 
tul m$ iubeşte, i-aș ierta şi chiar bătaia 
ce 'ar- pune-o pre spatele mele... Dar nu 


mă iubește! Ştiu că nu-i mai trebuesc... 

Luându-să Ja braţ au mers mai de- 
parte și Litvay asculta cu mare groază 
ce-i povestea nevasta despre bărbatul ei. 

Doau zile sau sfătuit asupra viito- 
vului Sarei. În urmă bătrina Czoboly 
enuncia resultatul că acum și ea e învo- 
ită ca Sara să să despărțască de Alo- 
sandru, ceea ce Sara primi cu lacrămi . 
de bucurie. 

— Ear voi fi liberă. Mergem ear la 
moșie şi toate vor fi ca când eram fată. 

„— "Toate aşa vor fi fica meal - 

Şi nu vom. fi singuri căci Litvay 
ne va fi apărătorul nostru ...Litvay uni- 
cul amie adevărat al meu. 

Cu ochii plin de lacrămiaruncă o 
privire atât do blândă.. asupra lui, încât- 


:|; Litvay începu a.simţi ceva foarte şodiîn 


inima sa. Era plin de. bucurio că Sara 
ear va, fi liberă, dar fără de ştirea lor to- 
tuş cercă pre Komâny ca să mai facă o 
ultimă probă a-i împăqa, sau mai bine ea 
„să-și linișteascii pre doplin conștiința sa, 
căci presimțea cl bine cii resultatul dorit 
nu ?| va obținea, | 

Visita lui avu un resultat destul de” 
curios. Kemâny a cărui inimă ori doja 
plină de năcas și amătiiciune, după cole 


x 


IV. 


e (CAE pape 2 ORI 0 NI 
dintâi vorbe îi făcu cele mai pătimaşe 
împutări lui Litvay care văzu că 71 ofen- 
sază greu. 

— Nu te pricep că ce vreai cu mine? 


Kemâny rîsă cu hohot. 

— Eu destul de chiar vorbese, de 
cumva însă atâta nu-ţi e de ajuns voi 
fi și mai chiar. : 

Litvay 7 pricepu că ce cugete are 
şi văzu că nu-i poate denega aceasta 
plăcere amară. Ş 


IV. 


A douazi sara dna Czoboly întră iri- 
tată în chilia ficei - sale. Sara, carea fu 
atât 4ă fericită cu gândul despărţirei, azi 


era foarte iritată și distrasă, car după 


prânz să plânsă că o doare capul. 
__— Sara, auzi pentru Dzeu:.. ce 
Sa întîmplat. 
.— Ce sa întîmplat ? 
— Chiar acum am auzit că Litvay 
Sa duelat cu Alesandrul! Au: 
Pinăra noastră trăbui să să prindă de 


measă ca să nu cadă jos, ear .fața i de- 


veni albă ca păretele. 

__— Nu te teme Sara! Litvay e greu 
rănit dar nu va muri... Bunul Litvay 
pentru tine sa luptat. LE 

Sara grăbi a-şi cerca pălăria zicând : 

— Merg Ja dinsul! 

“Mumă-sa nu o reţinu. Ea încă era 
foarte iritată. Află de foarte - natural .că 


“fica s'a nu pune pond pre regulele bunei 
“cuviinţe ci ascultând de inima sa gră- 


beşte:la patul apărătorului său. 


" SUSPIN.. 
(S6hojtis.) 


În trecut ești fără bucurie; 

Viitor ai fără de speranţe, 

Patria mou, ce te gaţi de moarte 
Pentru tine, îm vărs al incu sânge. 
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Sara însă grăbi cu pași repezi cătră 
locuinţa bărbatului său. Când ajunsă 
acolo era deja întuneree. Deschide ușa 
pășeşte înaintea bărbatului său, apoi fără 
nici o vorbă cade în genunchi. Kemâny 
mișcat făcu din cap și o adiă lin pre 
frunte. 

— Şi totuşi ai venit, Sara? 

— Am venit. Alesandre ! 

" Sara să rădică apoi la sînul soțului 
său. Faţa-i era palidă. Trupul incă i tre- 
mura de spaimă. e | 

— Oh, bine că trăești, bine că nu 
ţi-a întîmplat ţie nimică ! 

„De azi înainte doar vei fi mai în- 
țăleapță ? Alteum nu tu ci Litvay îu ca- 
usa la toate... 

— Da! EI fu causa la toate... 

— Bl a și aflat coi-sa trăbuit și de 
azi inainte nu mai trece pragul casei 
noastre... : 

—. Niei că l-aş putea suferi de când 
ştiu că a voit a te ucide! Pre tine! 
pre tine! 

De aici în colo ei au trăit, în pace 
(până la proxima scârbă). Litvay, a că-. 
rui braţ puseat să vindeca numai foarte 
pe încetul și carele prea bine i-a ştiut 
profeţi amicului seu schimbarea timpului 
încă multă vreme, a câștigat o învățătură 
prețioasă ; a învăţat că: muerea nu e 
capace de  amiciție adevărată. Bărba- 
tul ştie fi soţ iubitor și amie bun în o 
persoană. Aceste doauă simţeminte în 
inima, femeiei de-odată nu au loc.: 


Trad. 1. C. Pop. 


POBESII... 
(losif Bajza.) 


Cântul meu po tino to deplângv, | 
Pentru tine 's plin do întristare, 
"Sub norul tău întunecat foarte 
Viaţa mea e numai o plânsoare. 


Nici o stea nu sa.rădigat încă. 
Carea după o așa pron luptă 











e E ai za fe ALA Sf Bi, 


Între abis şi grozave unde, 
Să to poată scoate la țărmure. 


Tu care ai făurit inima 
„Şi în dinsa ai plântat simţirea, | 
De a iubi și a să ști aprinde 
3 Pentru a sa: patriă, națiunea ! 


Tu, caro cu-a ta putere mars. 
Croeşti' hotar și faci tot.ee îi lege, 
Doamne | “Tu, al tuturor tată 
Trămite-ne, rază de speranţă. 


CĂLUGARIȚA. . 
(Az apâcza:) | 


Flacără îmi arde peptul 
Flacără nespusă, 
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Patimă, 'mi-o moștonitul, 
| "Mare și nestinsă. - 


- Dar of! a“ehinului mare, : 
O cerule "măltat | 
Ce sufăr, eu a-vă spune 
Oh nu- mi este ertat. 
Niei -atunei n'aș.spune dacă 
- M'aţi chiar şi îngropa, 
- Căci greu jurământ mă leagă 
Și mi SPA: a tăcea. 


- O ceriule, E mare, 
- O "'ndurăte, te rog 
Stînge-n,” focul" esta, mare 
- Ueide-mă de loc. 


ep Tr. 1. Pope 


LBGBNDE GROGRAFIOR: 


__ Acestea să nasc mai cu samă: des- 
pre producerea dealurilor, căci lumea mă- 
estoasă a acelora ne pune în mirare sau 


născut fiind acolo sau călătorind chiar | 


numai pre acolo. O minte naivă, copilă- 
'rească mi-să presintă în aceste poveşti 
dar tot odată și o moştenire sipirituală 
“carea încă 'şi are preţul său. 

Tacă cum 'și esplică poporul lapie . 
-modul de' naștere a patriei sale . miracu- 
loasă: zice că când â făcut Dzeu pămîn- 
tul, Sătanei nu i-a plăcut acest op măreț 
şi şi-a propus a-l strica. Redică. .deci o 
stâncă. uriaşă ca să sdrobească pământul -- 
cu ea, Archangelul Mihail însă întocmi 
lucrul astfel, că: piatra căzu în mare.: 
Sau cutremurat valurile .aceleia și îm- 
_proșcând malurile sfârticate s'a. rovărsat 

„preste tot ţinutul. Din bucăţile mai mici 
sau făcut apoi diferitele sinuri mai mari 
şi mai mici. Stâneu cea -mare acolo era - 
în mijlocul mării, goală și fără do vege- 
tațiuni până când s'a îndurat și asupra ei, 
bunul .Dzou. de i a dat viață şi's'a făcut 
şi pre ea muschiu, iarbă și altele. 


Aceasta e ocine scandinavică 


„de azi eu stâncele sale. pleșuve, cu in- 


sulele, lacurile, brădetul și paserile mi- 
nunate ale ei. După Paszlavszky !) acca- 
sta poveste numai acela o- poate pricepe 
“cum să cade pră care.la purtat soartea, 
prin acele părți — .precum și acela 
care știe că nu de mult, doară chiar la 
începutul timpului istorie dela sinul finie 
până la, marea albă să estindea un ram 
de:mare care ţinea astfel despărțită în- 
treagă Scandinavia de pămîntul curat al 
Europei, sau că partea sudică a peninsu- 
sulei, de azi, Scandia, nu e altceva decât o 
insulă are cu timpul sa impreunat cu 
, uscatul spre _nord.2) Rae 

În Norvegia să zico despre stânca 
Manden -că a fost oarecând cavaler care 
oarecând a iubit pre o fată cu- numele 
Lakd şi în focul seu o luă la goană dar 


„_1)-Vezi 'Torni6szettudonânyi bani 1 79 
„129— 180, 


25"H. Guthe: Lehrbuch. der. Geagraphi» 


1872, 
pag. 378, . 


. 
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“fratele” mai mare a fotei, “Torghatten . luă 


pre soru-sa: în apărare. Cu săgeată îi 
găuri pălăria ear soarele care tocmai ră- 
sărea, îi făcu pre toți trei stâncă de pia- 


tră. Stânca 'Torghatten și azi 8 găurită.” 


Obiect de poveste poăte fi şi Siv-Sostre 
sau «cele 7 surori» un grup de munţi în 
Scandinavia. carele -să află pre insula 
mare numită Alsten.)) . - 
„Slavii din Montenegru ne povestesc 
“că când a presărat Dzeu munţii pre pă- 
mint, de-asupra ţării lui i-sa spart sacul, 
pentru aceea i-a rămas atâța, munţi. 


Pre cel mai înalt, virf: a muntelui , 


de preste 2000 metri: numit Hauraszan 
de pre insula “Quelpart .în Corea, şi-au 
stîmpărat setea cei dintâi trei oameni. 2) 


În valea Arno din Italia să. află | 


stînca' dracului (Sasso del Diavolo) pre 
carea după legendă, 3) a fost atăcat cel 


necurat pre St. Jon Gualberti. Lăsându-și * 


în prăpatie urmele unghiilor sale. 


În Dania este o stincă în carea st 
poâte bine observa urma unui trup ome- 
nesc legenda poporului de acolo ne spune 
“că atolo sa fost odihnit oarecând Ster- 
kodder un erou danez străvechiu pe vre- 
mea, regelui Ingzald. ; 

Urma piciorului Mohamed o păs- 
trează în un mecet de pre țărmurul Ni- 
lului în o bucată de stâncă și cu ocasi- 


unea sărbătorilor emirți şi şeicii o poartă . 


cu mare ceremonie în jur. Mai arată 
încă o urmă de-a profetului şi în mece- 
tul în care să 'ncoronează Sultanul in 
“ Constantinopol, 
când a ajutat la edificarea Caabei din 
Mecca atunci i-a rămas urma piciorului 
- în piatra pre carea a stătuf. Asoasta pia- 
tra la început fu a visteriei Egiptene, 
mai târziu a ajun în mâna sultanilor 
Ozmani şi Mohamed punându-o în ramă 
de argint o pusă în păretele mecetului 
ejubiar. 
În Siria şi Hindostan mai arătă încă, 
cel puţin 10 urme de aceste, .despre cari 
1) Hermann Otto, Az 6jszaki madârhegyek 
tâjârol 1833. 903, 


2 Foldrajzi kăzle e nyek 1893, 261. 
2) Rundschau fiir Geographie XIV. 247. 


despre aceasta zic că 


. 
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cred că-s. de-ale eroilor mari sau de ale 
striimoşilor. Mai tipică e dintre toate 
aceste urma (Sripada = picior sânt) ca- 


rea, să alla pre. virful Samanala din in- . 


sulclo ceiloniaiie şi carea e foarte mult 


prețuită, carea o vind cu ajutorul văcă- . 


“lașului în-părţi mai mărunte ca și dege- 
_telo să fie mai marcate și legenda legată 
de dinsa mai îndreptăţită, aceasta fu de 
1:58 m. lunga şi aproape de 80 cm. lată; 
Budhaiştii zie- că-i urma lui Budha; Mo- 


că e a zăităței Shiva, creștinii. gnostici 
sunt însă de părere că Isus a lăsat acolo 
urma, piciorului. său; “părerea celoralalți 
creştini divergează, — unii ered că e urma 
st. Toma apostolul, alţii că e a eunu- 
reginei Candaces din Ethiopia. 
Mohamedani cred că de acolo sa uitat, 
Adam câteva mii de ani după Eva câtră 
Arabia, unde era aceea, până când Allah 
s'ă îndurat şi i-a întâlnit ear. În Ceilon 


lângă Gongawelb, mai arată o urmă, de . 


63 cm. lungă zicând că arfi.a lui Buddha. 

Cruciații au cereat în pămîntul sânt 
. preste tot locul urma lui Isus; apoi cine 
caută voind a află, și află. Astfel î în Eru- 
salim pre dealul pomnilor de oleu în mij- 
locul mecetului tureese de acolo-:să află 
o stâncă despre carea ne spune Stolz- 
“Alban că o arată ca urma lui Isus, căci 
de .acolo s'u rădicat la ceriu. Dacă urma 
în adevăr e aceea — zice călătorul ger- 
mân — atunci Isus a părăsit pămîntul 


„cu faţa spre .nord, privind deci în aceea 


parte, în carea i-s mai mult lăţite învă- 
țăturile. Mai de mult erau doauă urme 
dar a doaua s'a stricat, cea existentă încă 


"e atât de nechiară încât nice nu o: poţi 


cretie de urmă. Mai înainte muhamedanii 


_hamedanii că e alui Adam, Brahmanii . 


“luau forme de pe eaîn gips şi pămînt și! 


vindeau peregrinilor. Nu departe, la pă- 


răul Cedron, încă arată ourmă în stăncă.. 


carea ar fi urma unde a căzut Isus în 
genunchi. 


Pro insulele Samoa s5 află douuă 
urme, ambole de 1:9 m. de lungă; zie că 
acolo a stat Tulu dumnozăul când a des- 


9F. v- IHacklânder, Reise in den Orient, 
1863 1. 140, 
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părţit ceriul de pământ. În A metrica nor- 
dică pre mărginea lui Pipak6bânya este 


o urmă, carea o cred a fi de-al spiritului 
„ mare, — sângele bibolului eare l'a mâa-= 


cat acolo a curs pe stâncă și a colorat'o 
„Toșiu. 

Prea, desc. “5 și urmele de=pateoave: 
In peniusula „balcanică “rată poteoava 
„călului regelui Marho și a lui Soraez bul- : 
garii de pre acolo. în mai multo locuri ai 
stâncelor. În Italia lângă lacul Regius să 
redică o stâncă unde ne arată poteoa- 


„ vele semizeilor: mithologici Castor şi Po- 


lux, căcj “aici au ajutat tinerei republice 
romană. contra regelui esilat Targuinus 
„Superbus. În “Cirolut sudic este o stâncă 


cu numele: Schena 4€ Mul. Ateasta, după ' 
legendă să zice că călătorul ostenit dacă 1? 
din întîmplare rătăcind pre acolo 'şi es-. 
- prima, dorinţa că să fie acolo sau. acolo, 


fără veste 7] lua și ”] ducea unde a dorit. 
“Așa a pâţit un cosaș, pre carea, | dusă 
în mare sgomot și ] pusă pre un nue 
“îmainte casei sale, 


În Tirol după o legendă, foarte res- 


pândită în. locul gletserului Marmolată 


oare când erau rîţuri înfloritoare, un gco- 


nom de acolo însă.-în ziua de sântă Mă- 


ria” mare (15-aug.) a adunat fin pre acolv; 
atunci fiind că a adunat fin în sărbă- , 
"toare a început a ninge și a tot nins” 
până a acoperit tot ţinutul“de pre acolo 
“şi nu a îngropat sub munte deghiaţă. 


- “Spre nordost dela Trient e lăţită despre 


Lago Santo aceea legendă, că în acela 
cufundat un sat, întreg cu biserică cu tot 
şi că acesta “când esundează înundează, 
întreg 'Trientul. 1) y 

Lacul mie de Lavone, să estinde în un 
rit preste a cărui posesiune să. cortară 


doi frați pânăsin o bună dimineaţă, au - 


- ajuns Îa: duelat, când au : mers spre riţ. 


ca să să lupte, în locul aceluia era deja 
lac. Suprafaţa lacului frumos Val di Ledro 
oarecând a ajuns până la virful celor, mai 
înalte dealuri pre a căror stânci poporul 
Și azi crede â vedea verigele da fer cari 
'și propunea naile când debareau. Lb Gr6- 


1) Tirol ca Voralberg. Az O. M. monarchia 
"tă sban &s kepben 1893 pag. 88. 














den, încă este un Lago santo, dospre cre 

să Crode ca în locul aceluia oaretând a: 
fost 0 mănăstire, dar dupăce păstorii de - 
pre acolo au făcut o nclegiuire „mare, do 
atunci -măhăstirea s'a cufundat şi în lo-. 
cul ei e lac. “Lângă 'mănăstirea rendenă 
isvoreşte un, isvar cu o apă vindocătoare, 
despre care 'eredeau cei din prejur că era 
liber de vipere, ba să credea. că dacă ai 


„ numai. o petricică. din ț&rmurul acelui is- 
vor, ești asigurat contra” muşcăturei de. 


viperă Sau alte dobitoaee periculoasă, -- - 
Despre stâncile și petrile ' mari pre 
„cari le-a:cărat esundările de mai de mult, a 
unor -pirae in șesurile îndepartate popoa- 
răle slave și germâne cred ca acele au 
fost adusă acolo de draci sau uriași, căci 
o muncă nu numai zădarnică dar chiar 
dăunoasă pentru omenime după judecata+ 
lor, nu să poate atribui: înțălepeiunei 
-Dzoeşti. !) Piatră de aceasta categorie va 


„fi şi stânca ge 3—4 m. înaltă din mijlocul 
mecetului din ' Lerusalim : Omar. Aceasta 


după credința mohamedanilor atârnă. în 
aer şi de desubt numai pentru -aceea e 


« sprijinită “puţin ca să nu să spărie mue- 
„rile de,dinsa. Israeliţii cred despre acea- 


sta că aici ă voit Avram să-și ucidă fe- 
ciorul; că aceasta i-a fost sub cap patri- 
archului Iacob când a văzat în somn pre 
ângeri suindu-să la ceriuri ; mohamedanii. 
„cred că pre, aceasta piatră "va! şedea Mo- 
“hamed când vă veni la.capătul lumii să 
țină judecata cea “din urmă, | 
Laa. 1870au arătat Beduinii călăto- 
- rului Palmer pre țărmurul ostic a mărei 
moarte nu de parte de- gura riului Mod- 


2 sib o grupă de stânci carj din departare 


pare a fi o muere cu un copil îri spate. 
Legenda ne spune că uceea e muorta 
lui Loth preficută în stâncă, — deși mai 
probabil ar fi a crede că stilpul de sare 
e înalt de 20 —30 m. și fa descoperit de 
„Lyneh pre partea ostisă a dealului do sare. 

În Galiţia la întrareg înferioară “a 


“scaldoi Szeavnica este o stâncă în formă 


1) Pre valea Someşului în Ardeal între Nastud 
şi Peldra încă este un părtuaș care aduce când esun- 
dează petri (bolovani) mari din care causa e şi po- 
reclită de «valea dracului» ” căci poporul încă credo că 
e lucrul dracului acolo, L.P.C. 


„cavalerul Wostenberg sau despre impă- 
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do om despre carea să zico, tii oaro când 
acel ţinut cra muit mai stâncos ca azi. | sky, când acela a călătorit în Asia mică, 
Un econom goral a început a aduna la | i-a ariitat, cam la.10 metri o mulţime do” 
potri în pălărie ca să mântucască ţinu= | patri cam pe mărimea unii ou de gâscă 
tul de ele, dar'să usteni în aceasta muncă | ceonţiniitoare-tle conereţiuni de pietri vă- 
și ceru ajutorul. sătanei. Acesta şi veni | 'roasă cari lo scotea în mare măsură riul 
şi cât baţi trei fu curăţit locul” de potri” cu ocasiun6a, esundărilor sale.. Originea 
dar şi *l fu făcut stâncă de piatră și azi | -acostora ni-o desleagă legenda orientală 
stă “acolo ca dovâdă că cu dracu.nu poţi in” modul următor : înaintă de asta cu mai 
face preteşug fără a *ţi lua răsplata. i i 
„Despre eei doi vuleani: Popokatepete *| hiștii.sânţi locueau numai în Tibet, eha- 
şi Iztaceihuatl cred indianii mexicani că' | nul mongolilor Chalka :a năvălit acolo 
acein erau 0" piireche de oâmeni uriaşi | cu o ceată mare ca să jăfuiască Lama 
cari s'au făcut petrii căci au: mâniat pre” | de la Dala. Cgi din . Tibet cu „ajutorul, 


zei. Popokatepot stă oblu.: în Sus, lângă. | sânţilor-au esoperat ploaie de piatră pre. 


el, iâtins pre. bara'mortuară acoperită cu | ăsupra eapului acelora. caii au ucis mul- 
văl alb <Mujer blanea» soția sa, a carei țime de inimici; chanul cu 16 soţi ai sei 
păr atârnă în “unde la vale, din când in-.! “totuși au scăpăt până li Illasa, *a “prins 
când. să trezăse din î metal. răsuflă câte și. pre unul dintre șânți și Va dus.cu el 
una şi varsă foc și lavă pre guri.!) Ge- |. în Urga. De atunci (1604) și acolo locu- 
neralul Ochoa Sunches la: 1892 a vindut | ește Lăâmă a cărui nume e marele Cu- 
muntele Popokapeil și reuniunea carea |. tucta. Ploaia de piatră, căzută „pre capul 
la cumpărat a rădicat calea ferată pre | lor, și az-s5 „află“ pre coasta. "nordică a 


"acela pentru dpioaiate de ADR fa Pu= dealului Taula. prin ținutul isvorului Te- 


coasă... , 3 | mesii. : * 

«Cele şepte virgine» e numele celor. 
T virfuri de stâncă cari es din riul* Ren _dimbul 'Tantur pre partea ostică a ace- 
când apa e micuță, poporul gormân crede | luia-să află păminţul mazerei numit așa 
că acele s'au făcut stânci în urma:inimei . după mulțimea, de petricele mărunte cari 
rele-ce'au' avut) fainie 85 rădică şi, | să află acolo: Legenda. ne spune că Isus 


. stânca [isenstein la poalele munţilor Harz | ecând pre acolo a cerut 'dsla'un om-ee 
de trei părţi înennjurată de munţi cu pă-  sămână măzere să-i dee și lui; el îi răs-, 


duri mari,-în a patra parte ne, presintă” punsă că împrăști6 'potricele ; Isus. îi zisă. 
o priveliște: măestoasă spre vale” şi riul „. seceră; deci ce zici că sameni ! și de atunci 
Ilse -şi spre Ilseburg pro virful “acesteia - aculo nu vezi nici macar o buruiană, ci. 
să află o cruce de piatră. După legendă - numai petricele ga mazerea. Printre pi- 
acoasta e o cetate pusă: sub blăstăm în i ramidele din Egipt si află: mulţime de 
carea locueşto zina Ilse carea. în toată ; patricele în formă lintsi (numulith) dos- 
demineata să Scaldă în valurile răcoroasă pre cari-grecii.cei vechi ne spui că ar 
ale, riului [lse; care au nenorocirea 3-0 fi rămăşiţă din mâneârea “lucrătorilor de. 
vedea” în, un ionieni bine venit, pre | piramide. Despre. țăvile de piâtră'cari să 
acela 1 duce cu ea ?n cotate și 7] lasă „află la Constantinopol. ne” spune legentia 
dupăce La încăteut cu donuri.. După o mohamedană, că acele 's rămăşiţele unor 
altă legendă acolo şedo zina Ilse cu ca- - tunuri do arămă pre ari le a transfor: 
mat Allah la rugbciunoa profetului în pia, 
tră, ca să nu poată face stricăciune color” 
otădiiiciogi. 

i Humboldt a găsit. pre virful unui 
1) Iesso Warteg, Mexico 1890 pag, 190. munte în valea fluviului Orinoco globuri 
2) Moezlaghy F. Rajna videkân pag. 207 1874. de piatră do 12—15 m. în diametru cari 
2) 11. Hoine: Neischilder 1. 64—55. 1887, atât de mică basă au, că cel mai mie 
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ratul germân Heinrich caro a petrecut 
acolo în cetatea accea cu zina Ilse cea- 
suri împărăteşti. 2) 





Călăuzul călătorului rusăse Prsowal- 


. multe sute de ani când încă toţi budd=” 


îbtrd Botlehet şi. Ierusalim să af i 


- 


” de aceasta cu câteva sute de ani 








cutremur de pămînt le-ar putea porni 
la vale. Dacă ar fi pre alt loc, ar crede 
"omul că 's cărate acolo de mână  ome- 
nească : dupăce însă aceste globuri să 
află pre virful -stâncelor d5 granit, mo- 
dul formaţiunei e a să cerca în natura 
petrișului. Minune că nu au legendă. 
Are însă legendă stânca carea întinzin- 
du-să de la Insbruck cătră Nord ame- 


--nință cu,usurpare. După mit. aceea arfio - 


muere au numele .Hiitl prefăcută în pia- 
tă care pentru aceea e prefăcută ?n pia- 
iră căci chiar; 'cu-aceea bucată de pâne 
„a şters mânjala ” copilului seu pre carea 
a cerșit-o o mur săracă şi nu i-a dat-o. 


Întinderea. sinului de mare în Insula 
Veglia ni-o esplică legenda italiană în 
modul următor: Acolo oare-când era pă- 
mint roditor posesiunea -alor doi fraţi. 
Când ajunsă treaba la împărțire, coale 
după seceriș unul dintre fraţi își măsura 


ui partea, pre cum să cuvine, fratelui său 


orb îi măsura însă de pre fundul merței 
" înturnate cu fundul în sus; dar aceasta o 
* obsărvă cel orb și căzînd în genunchi ceru 
. bătaia lui Dzeu asupra acestei nedreptate 
în urma, căreia valurile 'mărei au înghițit 
locul acela remânând numai partea ce- 
lui orb..cârea pururea este verde și rodi- 
oare. În America” de nord insula Sloop- 
Izlând e poreclită de «corabia blăstămată» 


" ceea-ce şi corespunde, cu forma de barcă 


ce i- -0 dau şi azi brazii. seculari. 


- În California, este, o stâncă de gra- 
nit cu'numele El- Capitan în valea Yose- 
mit ; numele indian al. acesteia este Tu-. 


tokanula.. Acesta fu domnul vălei înainte 
când 
au venit acolo "oamenii : cei albi. El să 
îngrija de oamenii 'negri la pele ce-i for- 
mau: poporul s5u: Odată să 'ntimplă, că 
venij Tiszaak zina frumoasă care îi fer- 
mecă inima aceluia aşa do tare în cât 
nu mai știea nimică decât numai cu ea 
avea de lucru și aşâ uitându-și a'să în- 


„griji de ploaie poporul începu a cadea 


în nefericire mare. !Pentru copii cei fli- 
mânzi poporul sa îndreptat cu rugarea 
cătră zîna carea singură s'a jertfit pontru 
ei și a, dispărut dinaintea ochilor lui Tu- 


. 
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tokanula, La aceasta sa cropat piimintul 
și apa binofăcătoare a văilor de sus s'a 
revorsat preste sămăniăturile însătate. Dom- 
nul vălei în supărarea. sa, s'a ascuns, dar 
mai întâi- şi-a întipărit fața în stâncă unde 
încă să văd ochii cari caută cu sete zina 
dispărută și azi, ?) 


Spre sud dela Roma este too at 
" tana< unde să zice că acolo a decapiiat 


împăratul Nero pre apostolul. Pavăl şi că 
capul sântului de trei ori a sărit în sus 
şi în acelea locuri au eșşit trei isvoară. 


Aceste trei isvore papa Pius al IX-leâ - 


lea zidit cu marmoră întru aducereă aminte. 


! În Egipt: ne spune legenda că fântâna 
* heliopolis a isvorit la rugăciunea sântu- 


lui Iosif când s'a, refugiat acolo dinaintea 


“lui Herodes. Azi e de' câţiva metrii de 


afundă, așa, de.tare s'a adunat pămîntul 
lângă eă, apa însă, fiind foarte bună şi 


tână: lui Moise: la marginea orașului este 
un rât de pămînt roşietee în un loc un 


arbore de palmi acoperit cu ceva pămint, 


dela rădăcina acestuia să scurge un pă- 
răuaș micuţ despre care să zice că ar fi 
isvorul câ la farmecat Moise cu toiagul 
pre sama poporului însătat.?) 

În Constantinopol este un isvor sânt 
în. mănăstirea grecească din Balak, peş-. 
ţii ce să află în acest isvor sunt pe deo 
parte roşi pre. ceealaltă brunoţi.. Poporul 
ne spune că când a fost orașul :. asediat. 


(1453) un călugăr chiar frigea 'poști când 


i-au adus știrea: că Constantinopolul a 
căzut în mâna turcilor. El a zis atunci 
că : mai uşor crede că peștii mei de jumă-, 
tate vor înnota în apă, decât. aceea, că 
orașul a căzut. La aceasta, peștii au sărit 
din crastol și au început a înnota în .is- 
vorul apropiat. De aici să trag „peştii cu 
doauă colori ce să nflă acolo, Hacklân- 
der trarispune logenda acestor pești în 
claustrul San-ştofanian. Când Mohamed 


al II-lea a asediat Constantinopolul, mi- - 


1) Hesse Warteg, Nordamerika 136—7, 111. 1870. 

2 Schachinger, Reise durch Italien nach Acgyp- 
ten und” Palestyna 1892. 27. 47. 

2 Gâspir F. Negyvenezer mârtftla vitorlâval 


"68 gâzzel 1892, 137, 


. 


„azi e. foarte -cautată. 2) ÎnSzner arată fân- 





3 ANA UNGARIA. | 151 








litarii au, năvălit mănăstirea, un călugăr | rul ce iusă din ea prin eropăturile mici, 


chiar frigea pești lângă fântână și să re- | dă ton așa de slab încât numai acela 7] 
fugiă în biserică, ear militarii au aruii- | aude caro își alipește urechin de stâncă. 
cat peştii în apă unde şi azi înnoată | Cam aceasta va fi dat basă şi le- 


gta au Sici va 5 „mai, sunt. gendei egiptene. veche despre stâncele 
$. A ăi A pri II e cântătoare de lânga Thebais ; dintre aces- 
ru de munţi din Uregon, Cascad, sc știe | tea mai chiar e a stilpului Memnon des- 
ca o specialitate geografică că-și schimbă pre care o eo ana veche ne spune, 
locul ceoa-ce alteum nu aparţine logende- | ca, Aurora cu degetele-i de roze, a. dat 
lor despre care după «Globus» a vorbit | ton fiului. său Memnon, care ton Pau au- 
și «Foldrajzi kizlemânyek», (a. 1891 pag. | zi în ziua a 13-lea: a lunei lui Pachon 
426—1.),) Foarte acomodat pentru legende | în anul al 10-lea al domniei lui Antonius - 
ca oarecând stâncele cântătoare. E. E: 4 împăratul roman. Schmarda ne spune că 
Popii e) sc eg) Să a natal a 
Sa ea ă “nu crede în cântul stâncelor dar Memnon : 
patrecut Humboldt o noapte: Despre-acest |. ţot-de-a-una era “cu atonțiune faţă de 
dal să zice că e lucrul strigoaicelor căci |. oaspeţii înalti şi la poftăle să producea . 
ă ton de orgoane. Humboldt nu le-a : cu artai mare; azi încă s5 întimplă câte 
i m dar dupăce i-au spus:o persoane |' odată că «fellah» ascuns in sînul stilpu- 
ccpllaă de eo a a dreptul. pa lui cu rudă de fer scoate diferite tomuri Ă 
ă aceasta așa, că stânca pe multe | gin stânca de ranit. : 
„locuri erepată ziua să înferbîntă la 40— E | 
„50. grad, noaptea scade la 28 și:așa a6- j di de e. Hanus. 


.. 


1) Reise um die Erde 18714; 1. 95—6.. 


. 


«COPILUL» ÎN CREDINȚA. POPORALĂ UNGUREASCĂ. , 
A re (Traducere după originâlul' de Stefania .Dorfler măritată Wlislocki,) 


H. Ploss în opul său de mare va: | înţelege de sîne, că muerile în <afaceri 
oare, întitulat : -«Das-Kind în Brauch und | femeeşti» să pot conțelege mai uşor de- 


Sitte der Vâlker» şi edat în Lipşea la | cât bărbaţii. . 
anul 1884, sacrifică numai câteva .rân- " Așadara- pe terenul cunoștinței popo- 
duri acelor datine poporali ungurești, ce | rale și femeile au o -misiune oarecare ; 
să referese la naștere, botezul și la- edu: | aceasta misiune.ș'o poate validita cu ușu- 
căţiunea copilului. rătate fiecare femoiă maghiară ce stă pe 

Autorul folosește de unic .sorginte un grad mai înalt de cultură. $ 
pe bunul nostru etnograf vechi : Csaplo- Dacă dară femeile “maghiare ar co- 
vics. La noi până la- înființarea Socicta- | lecta — după ţinuturi — materia 'rola- 
tei (Reuniunei) etnografice ungurești, sau | tivă la aceasta cesțiune și apoi ar tră- 
ocupat foarto puţini cu colectarea mate- |. mite-o redactorilor <Ethnographici» : cu 


riei relativă la «cunoștința poporală.» Nu ocasiunoa iubileului milenar ar potea re- 
ne potem dară mira, că po acost teren -presenta o astfel de luciare etnografică, 
aflăm puţine date în opul amontit. În | care li-ar servi de un deosebit merit 
aceasta .dirocțiune fomeilo pot face mai | atât lor.cât și poporului unguresc. 

mult, deoarece ele sunt chemate în pri- - În celo următoare voi comunica tot 
mul loc a colecta matoria 'nceosară. S5 | ce am potut compune atât din colecțiu- 


- nu-i esto iertat a jura. ori a mărtorisi, şi 


- nașţerei, chiar ca şi altă muiere liberă. 
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“nile mele. proprie, cât şi din, alte comu- 


nicate de până acuma. 
--.  Pemeia în stadiul binecuvintat (grea) . 
trebuie să lucre până. în? presara  oaroi 


Despre ceva eruţare nu poate fi vorbă, 
Cu toate acestea şunt, unele lucruri, cari 
mu trebuie să le îndeplinească, Oruţarea : 
în aceasta privinţă să referește mai mult 
la copil decât la mamă. „Moicrei grele 





„nice a pârticipa la înmormântari-căci co- 


toarele lucruri: a arde fos în cuptor, a 


pilul sar. naşte mort. Să să rețină după 
potință dela somnul de zi, pentrucă cg- 
pilul. moare de timpuriu. Nu iertat să să 
uită în morment, pontrucă copilul devine 
palid; dacă. totuși sar fi uitat: să arunce 
în mormînt.6 mână de pămînt, 1) Mai de-" 
parte nu-i este iertata „îndeplini următoa- Ă 


pânza, a trage” teleagă ori :a tăi lemne 
“pentrucă cu ocasiunea” naşterei_ va fi ne- 
norocoasă. Conform, credinței  poporale 
din Kalotaszeg, mui6rea care culege câ- 
nepă'va avea naștere timpuriă. Muierea: 
se pare a deveni necurată dacă împreju- 
jarea, &i murând curechi sau crastavețţi : 
aceștia să trică. Aceleiă nu-i este iertaţ + 
nice .a plămiădi (a face dospeală) pentru 
„că nu să acreste. 

„_ Copilul devin pleșuv în cazul, când 
femeia fură poame, și mai ales bostani; 





„acela va deveni păros la cazul; când mu- 


ierea va atinge cu piciorul câne ori mâță, 
sau când mâncă agrișă și căpșune. Dacă, 
ea,va porta în şurță legume boboase, 00- 
pilul s5 va umplea de bube necurabilo. 
Nu-i este iertat a umbla și 4 să atinge 


nice cu sângb, pentrucă,, copilul căpătă 


pete roșii. 
EN Ungaria de sud, muiere care 
acață, rufe spre uscare, ori doară din acest 
motiv trece peste vr "un gard ori preste 
un fier de plug, sau calcă în apă stătă- 
toare: va. naşte copilul întors. Dacă taie : 
lemne pe prag, copilul devine ghebos şi 
crește foarte anevoios. 2) Să nu privească 
nice la ochii unui animal: mort, pentrucă 





1) Jank6, Despre voporul maghiaar din Turda, 
Aranyossz6k şi 'Toroezk6, pag. 248. 
2 Kâlmâny L, „ Poporul Segedinului 'p. 118. 


e Să pătează, a cărei sfărcuri sau mucuri 


—— pa 


copilul său va căpăta, dorere de ochi sau 
să va naște orb. Dacă va bea din un 
- hârb sau din alt vas stricat, copilul va_ 
deveni strâmb (sehimosit de gură.) 

Nu-i iertat a,aruuca în femeia grea , 
pice cu flori ete. pentrucă copiiul va că- 


- păta pată chiar în acel loc, în “6are a E 


fost atinsă mamăsa cu obiectul respectiv. 
Muierea grea se îngrijoşte de cu bână 
“vreme despre 0 naștere ușoară. În stopul | 
acesta ea postește Marţa și Sâmbăta; .: 
Sâmbăta trebue si să pună pe prag că- 
lărește şi, daci va face-o aceasta î în toată, 
Sâmbăta : va naște uşor. 


Mulţi. bărbaţi pun — -în decursul A 


stadiului binecuvântat al muierei — sub 
pat o săcure desfăcută de cătră olaltă, 
adecă' coada deosebit de săcure. În Ka- 
lotaszeg, casă devină naşterea ușoară 
atârnă de o aţă de păr da „asin sau de 
capră un cui — fireşte dupăce aţa a stat 
în secret 94 oare sub fața pristolului —, 
care îl așază 'la patul muerei îngreunate. 
„Mai departe e tare consult, că mu-“ 
“ierea, să "poarte o aschiă de lemn atins; 
de trăsnet.)  » 
În Kilotaszeg mai cred, că muierei 
grele nu-i este iertat a privi până în fine 
-tempestatea, pentrucă copilul părăsește 
-îri curund casa părințască. şi devine pri- 
beag (vagabund.) În Ungaria -superioară 
cred, că fetelor nu le este iertat a şedea 
în ziua de'St. Ioan ori pre la Crăciun în 
gol,* păci, la timpul său vor naște “foarte 
"greu. Să mai prorocește apoi, că: muie- 
rea a cărei -șele is late, care în” ziua de 
anul nou vede întâie muiere, a cirei față 


— ă ţiţelor — devin negrie și prelângă 
ochi să albestrește: va naşte fată; la: 
din contră ficior (Jank6, Turda 8tc. 248.) 
Muierile grele.'de pelângă . Dunăre 
poartă la sîno — în scopul. nașterei: 
uşoare — şi unele obiecte. Așa în comi- 
tatul Baciu poartă în panilică râşiă chi- 
pul St. Anton crozind că acela le va 
scuti do foc intern (friguri) și așa naş- 
terea să va întimpla fără ceva sângorari 


2) Jank6, Poporul unguresc al Kalotaszegului 
pag. 233. 
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mai mari, În. Vorosmart am văzut por- 
ţând îot în astfel do pantlică, în locul 
chipului amontit, — un lomn sculptat în“ 
deosebite foime. "Lot aci cred, că o bine 
4 să coasă: do turiacul cismei — în lontru 
— 0 Îabă de rață, pontrucii în acest cas 
dracul sau diavolul nu' se poate atinge de, ş 
-muierea grea, care apoi naște ușor. În ju-" 
rul Seghedinului și a Teresiapolului poartă 
punguliţă din piole de asin, cari adese- 
ori ornate cu cusătură roșă representând 
şerpe. În „aceste punguliţă apoi ţin tă- 
-mâie ete: . 
Tot în acele părţi femeile mai băt- 
râne poartă uri comereiu de amulete, ce 
e împreunât cu venito îns&mnate. Ele 
adecă imgplântă doauă. oasi — câştigate! 
dela v'ro muiere moartă în strat de prune 
— în o tablă subțire de lut. Tabla are și 
„2 gauri prin cari muierea grea trage câ- 
teva fire de păr și apoi le înoadă; "după 
acestea îngroapă tabla şub pat ori în'alf 
loc sub padiment mângăindu-să în cre- 
dința, că va naște uşor și copilul va trăi 
mult. Atari amulete folosăse şi prin ţi= 
nuturile din colo de” Dunăre, gle-s pre- 
ătite din muc și. represintă ov eruciță. 
În centrul cruciţeoi este o gâură, prin care 
leagă o bucată de cameșa unui copil 
mort nebotgzat. Părinţii a caror copii de 
mai nainte le-au murit în etatea fragedă, 
"îngroapă eruciţa sub prag su sub cup- 
tor, fireşte legând de dânsa mai ân- 
tâi câteva fire de păr dea lor (părinţilor.) 
O.uciţa să desgroapă numai dupăce 


"+ mame a născut și dupăce s'a botezat co- 


pilul (fiind și dânsa binocuvîntată.) Cru- 
ciță desgropată să arde în foc; dacă ea 


arde cu flacără, copilul - va avea viață | 


bună, dacă ardo scie va, fi espus mor- 
burilor. > dd Y 
„ Cenușa eruciţoi să adună cu afon-" 


țiune și înmuindu-să în apii, să atingo cu - 


ea fruntea copilului ca astlol să fio seu- 
tit de deochiare. 1) 

Muioroi groasă nu-i este iortat a 
admira nomict, Ponte rămân semne 


) Wlislocki H. "od" und 'Totenfetisghe im 


" Volksglauben der Magyaren “(Mitteilungent: der an- 


thropol. Gessclsch. în Wien, tom. XIÎ. ex 1592.) 


UN GARIA. 





159 





te ue 


- po trupul copilului. Dacă „din neatenţi- 
une a admirat cova, oa trobuo si, seuipo 
de trei ori și fiind în casă să iasă numai 
decât afară la aer, cur fiind în liber să 
întro în casa coa intii apropiată, 

Daci s'a spâriat de bărbatul ei, ace- 
șta scuipeşte do trei ori în un păhar cu 
apii și: apoi spală fruntea muierei ; în Un- 
paria sudică rup din nădragi o bucăţică 
și eu aceea afumă muicrea spâriată. 

A spăna o muiere grea, e foarte 
pecat; dacă 'din intimplare să spariă ea- 
singură, trobuo să 'arză din obiectul res- 
pectiv o bucăţică și afumându-și mânile 
să-și ungă apoi trupul. În Kalotaszeg 
spăriindu-să vi'o muiere şi făcândui-să 
rău de spaimă, bărbatul ei îi stringe din 
ud (pisat) și cu acela apoi. udă — în 
taină — funea elopotelor bisericești. Dacă 
vede obiecte greţoase, e bine să scuipi d6 
trei ori şi apoi atingându-și șoldurile să 
zică: «prindă-să de tine !» „ră 

Dacă vede, ceva mâncare, e bine să 
guste din ea, pentru-că <poftind» şi ne- 
gustând, devine "morboasă. O atare mu- 
iere deși fură .mâncare, totuşi nu i să 
atribue de păcat; ba chiar deo şi află 
furând încă nu o vatamă. În urma, aces- 
tora fiecare muidrea îș face "nenumărate 
pratensiuni astfel; că barbatul respectiv 
are multe neplăceri, prin Kalotaszeg au- 
zim' de nenumărate ori oftând bărbaţii şi. 
zicând: «barăm de aș mai trece și preste 


aceasta | căci de.va dura încă mult, apoi 


muierea îm duce întreagă averea l» Ei 
cred, că în privinţa .mâncărei muierea 
trebue îndestulită; in toată forma, căci alt.. 
cum i să arată. În vis strigoi şi diavoli 
şi. apoi de spaima acolora copilul. devine. 
șchilav și nepuţincios. 


„Datina impune și tatălui de familia 
ca Vinerea să nu mânee mâncări unsu- 
roasă dacă voiește; ca copilul și muierea 
să nu piară, 

Adeso ori sa întimplat, că artităa = 
du-să tatălui diavolul, acosta i-a, promis 
tosauri în schimb pentru copilul „din 
pântecele mamei. 1) 





1) ipolyi, M. mythologia 483, 53. 


Lo A E 
/£ ; cd 
160 5 a, 





UNGARIA. 


IV. 


a E CE N i Pe i SECI A e 





Muierea nu naște în. patul îndatinat, 
ci pe neşte laviţe aranjate anume spre 
acest scop. Sub așternut pun ai (ustoroi) 
“ şi chimin, ba uneori. și tămâie, ear sub 
perine o carte de rugăţiuni În Kalotaszeg 
împlântă sub laviţe cuţit ori. furcuţă, ca 
să nu să apropie de muiere satana. * 

Sub decursul dorerilor naşterei e 


răspândită — între poporul. din Kalota- 


szeg — datina petrecerei cu vinars. Dacă 
uhbei familii i-au murit copii, în genore 
“prin Kalotaszeg și comitatul Clujului 
e în datină a lua de pe mormântul co- 
pilului mort mai pe urmă o mână de pă- 
mint şi a-o îngroapa lângă păretele bi- 
sericei în: credinţa firmă, că nou născutul 
nu va muri în grabă. Cătră cei cu copii 
mulţi s'au îndatinat a zice: <n'ai săpat 
păretele bisericei !» 1) " Dorerile nașterei 
să mai alinează. dacă muierea sub decur- 
sul acelora — poate lovi bărbatul (Jank6, 
'Torda ete. p. 249.) 

Dacă muierea nu poate. naște, bar- 
batul sună clopotele, în o dungă. Cre- 
dinţa despre oarele și zilele norocoasă ori 
nenorocoase ale naștererei, au arătato 
deja Wlisloeki și Jank6, așadară aci nu 
ne vom.ocupa cu ea.%) 


(Va urma.) 


Trad. V. Rebrean, 


1) În ce atinge naşterea copilului, vezi diser- 
taţiunea lui L. Kilmânyi, întitulată : <Boldogasszony 
. 6svallâsunk istenasszonya.> 
2) Revista «Kalotaszeg» din 1890. pag.53 —54. 
«Kalotaszeg magyar n6pe» pag. 200 ete. 
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POSTA REDACŢIUNEI. 


0. M. Bucureşti. S5 va trimite. Pentru cele 
trimist mulțămire 
A. Aiud. St fiă, dacă poftiţi. 
A. G. Dvoastre ţineţi: 
Ai, hai! 
Nici d hibă, nici vn baiu, 
Câud ai pită şi mălaiu! 
Apoi bine ! Nouă pre lângă pită și mălaiu ne trebue 
şi omeniă. € 
Mihaiu D. Apoi da, noi tredem în grațiarea 


«martirilor.» Numai cât grațiarea atârnă dela cei ce . 


îi premăreşte pre martiri. Ar trebui dat o dovadă că 
noi suntem cetăţeni fideli în statul maghiar. Atâta 
poate pretinde dela fii sei o patriă. Însă până-când 
martirii noștri vor fi dirăgetați de DI, Urechea, gra- 
ţiare nu. pot căpăta. 
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Sumariul : Cătră onor. cetitorii. — 
Oare stcui sunt Moţii? — Venirea ma- 
ghiarilor. — Cuvintele române împru- 
mutate de limba maghiară. — Amicul 
nevestei. (Novelă). —- Poesii..— Legende 
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geografice. — «Copilul» în credință popo-, . | 


rală ungurească. — Bibliografia. — Posta 
redacţiunei. — Înştiinţare. 
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